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— Jmgief [E R BOCRERIT SRR 2 2P

TEI A B AR 25 [ PR U T 28R AR rh, PRl W L BE SR R PR A B I BHE
AR, MARER et BEE A 15 U2, B A BHT R A TR R
SOE . SRR . H KOG s BTRAATE TR ARG S, LADGE BT R TE A B
TR R AT ARG, R R K PR T A e A BT,

PRAR, BRI BOPEOGE * BB R AR AR RUR . (TR
SRR E AR R, 5 T v S BOCHRE & A i ok, FEAME R R R
ABIXREFE,  rhAMEE A VRl R S R [ I BOCHRRBE 2 BLSE TR K,
Se AU T R A B L Yl Y i . AR E R, AE
PR - IRUETET ORI R, e E AR RE i . ST [ B
AL E T ERR RS RS, AT BRI im0 AR A, BT R E
AT,

LT, hERRE LA T B O A RSSO RO
JHEETFep N BOCHEERRE, BRI AA MR EOR, WA AR R
PEIMRALAT T ISR R Al o

o TN BOLHRI AR £

BECCHR, WK “BOASCER” , —MERARBI AR, ROIRBOR . &5F. S X
ARG AR SCTE SEROAARE, 208 LU BUAE R T2 H i IE00A . [ BOC
BRELAR “SEBOCHR” L 2 B EFABUIHLR X SN EAT R R BOR . RATREEE S WIAT

L ATRZ BN FRUE BHE, SRR iR E, BB S BIRZMM S, S8 MR, WEBREKT
AT ORI, X T M/ANIURS Fa E AME TS — 1 & X HARPRSEAR 758 1 1R & IRUL, AT T3 i St LT A TR,
1M B 5 DU AT B8 N BN B i . £ UL Danica Seleskovitch. Interpreting for International Conferences. trans. by Dailey, S. &
McMillan, E. N. (3rd ed.) Washington, D. C.: Pen and Booth, 1978: 64-65. i HE

. BB iEAE A TEAKEIA ELEZREE

T CIRIE” (discourse) —TSAARFATARFBEM . AE& RN, PESAEX IHIET 8IS E A =AU
—RIEEFE, WIEA. S8, SRR, Z|MATHTIES R0 RS, 5 e Uk 4
BESAT G —DRVPARUIEA R SR, FEREMR RN IR MBS AU SR, T EHIE .
IR TRT, P EHARR. HOCRANE; E 2, RIBENRULT (BA. SR . MEEEE? XZ
BBHEYE, 2008 (1):51.) » AREMPH 2 A" M HRT ECRBMRE, SRS ARRNTY . B, 5
BEURT; IEIET ZRNOU MR B ST . — T

4. FLLE, B S e BRI . At RO E I RAL |, 2018: 28.

w N
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DT A O, S BUGREOT R, A R AR Bk, ST
AR A otk 2 1 SOBAR, A OO MBI, PIRITEESE . A, SCH A S 4t
BE R ST, MG EBER .t SFFARRIEAIRGSE, 2
F BUF XM S EAL R E T 90E, W AT A b B I B S

H[E I BOCHOCAS KRR 2o, ARt EACK. 1555 B4 B
EH AR, TR . WA, B, MRREMARG], SElsEPIrtie
%, ARG N EER . PR, SRR, Ha, IR EEEO) sih
T PR, RIS, PR BN R, R, BUESEZ MO,

25T ] IS IBOSCHRAE SCAS SR D) BB T3 19 4R R A BCRAE E 2 A, HOE
5B EA PR A ARIEARIE. R, BB AR5 gL, B
AE&E, BLUE VR, SO R AR R, JEicE, JRURE R, R4k
s AMEEEAER —ADNSORBREB “RAMW” 65 AERR A T ] =2
ST PRIG I BRBO) Do, i b B BOCRRAE IR A3k TR AR A EE A 7 TH
R

ECRER

BUAARE . JuRE . @A IESIERG 440 . 2 3G BeE e iipRiE Ak iy
T =S

1) BUAARE, fARRMEREBGG . &5 . b, S8, FREGURTTE . 329,
BOR . RSN . B ER. SRERMES A RE . Bl MR, =
RS CTANELRET . RUBRARRE. BRSSO, B AR . R A
ZB L hERORIESNE . FFRIGEARRANG IR BN, ARdansdt k. &A%
JEFEHHE.

2) ulEE, FEAE BAIEEE T A SRR iR S, R T A G844 1 sl 1 Y TR
AR, Bilan:  (RHS) T, (EWO M. (H2) Sk, (ZRTFEITREEE )
Ol C “4RE” “¥TIR” M) R, XA Tl R SR AERE R, DO AT
ANt R HOR

3) LT INE SR 217, 5 A SR 5 2 M e BAR 44 1 s sh i 5 T
R A, BEAR e W T YR . il R, iRk,
A2l HafE R FEMk. Adifk. BB, BURME. Tk, GlErE; ARA
e eJafh. RUEE. KIE; B0, SIS, . AME0; WREWIEE; R
PIESIBE s 48 i 2 IR B X PEFORS HEJE



4) 2 S0, REARRIES BA AR AR . Gl R SO B K.
IR Ko XK TR T U OLR TG AL HE

5) BUFARTIRRIA , HR 8OO HA OB R Bl 2 AR R IR 2Rk 07 5.
(121U T VAt N1 ¢ oY T =V Lt S UK S N R
P .

6) MUk, =g, faor il A s = AN ALK G . AR . e
A E RAETESI RO, Bl IEXGRAS . REECE; Baiix. FEeiife;
FTASR. TR L. LR RO IR s, gD o
EEIX. @i, FRY; . Bk TR,

2. EER

A WK HEbA . KA SR A
1) Jo¥A), BPJoTs EiEsa g EiEmM a1, .
o FIF B, LMEHTESEAL T LEH,
ZASMBFEE AT Hf R B AL, K=O=0OF 3| A2 et TiA
S AR ZHE
2) WAKA], FRIGET ﬁ¢ﬁ%%‘&@m&@%%m,¢@ZEﬁﬁ%XEﬁm
JEAE FE R TIERE, WAT K, Rk A, e
o RABHEEH A ARG “,;gg/\, ATOCRABRT , ARRERZAZ
BERAF, WERAS ANRARYGERE Rz B4, L55, R
MR ABAR R LSS0 H i, EFAEEREROMK
KK,
3) HEWA), $RiEsLfli & SOM JCsAR I . S5 FAH F SR L e A sl Ve, X B
FRCHE LA . 4
I AENBRTETFFALG S F AR L, BRRFEET SFPERAT
k5 FREGALIRS, AT LS TEAARRAGHERZ H, ZA
TR EASEER, BAAK FHORES, AARILREG L
JRE, BARIRK AT A
4) KA, Rl WA JCEA . IEF A SEAS [ A 2 A B R AT A i S A
W AR SCGE ST — MK 1.
« UALIE, BTRE. BIEE. RN, R AREGH—RZE
BARMERBEER, AR EHF . AARE. AT, BFEEFFANK
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RO EGHFRBFFHGEE, BREMBEA. KT, FAH L4
BHAEA A ot Hl L m A AL RS, SREAHA, DEF G
A LA B AR RRRBE AR AR TN R 2R R, R AHFERAR
IE BN B BRI

3. BERER

F ] I BCSCRRE AR S BT R R A e A SOE ST RF L. TB RGBT AR A AR, 4
W EA S S T BEE BRI A 5 K. 1 SGE TR Joms W R 2 5%
FZREFIEA, EEE T CEBIRR RRRPEIE DT . A ST DY AR R RS A X
ESTA BRI RRE, IEABGR.

4, EEER
(I FRIG EFRE ) FA . E . HEb. AHE . RSB, BS54

BR. Tz, BERSEETIOR, B8] TR AR . AT =R
HELEESH A FTIRIE, VYRR e . . FSEHERE T BOA TER, AL A%

= I BOLERY MR SEAS 5]

Teie e AL . BUf 2 1w H A4S AR, ISR 1 S )2 I B SR . D
Bt AR BT ERG , OFS AR BRI S H A L AAREE . IR A, s
BOTHR A ANE S AR R 250, e BAt A e B AR AN MERE “ =1k
P JEN, R FRATNGRANE TR 42 b & I B SCHR R T 180 R 4

SNEEIF T EIF LA R eI E A e N (B B KRG
IR, ML E S oot B4z 8095 K, WL E SN X ELST IR ) a9 R -
T AF NG TAEGENIFA D kG, R IZEZNTEHCHRTINE S
SFEAR SR B YHRK,, & T RINA 5 P SNt £ Aot 5, B2
T r R E I A0 BT e B iiE, RIFWINEMIFR AL P LR
Fif G UM P A A SN, W RARE E SR R B YR, s R



KHATE ST, AR TR, AR EFNE, A A RE LS,
B L IR AL P ) 45| 3!

BE . ZRAME EBMERE TAE . S&THhiRANSCAR I SMERERUR , FEdspf E B
SR ERE, REFPENLY, WECTERBRTER . WIS e b, SR
HASCARR AR E I . BRI O R4, 4 “LARON . Al s 1
SEATH N

AN E” WA SIS O, A B BRSO ) S8 S L RO TS
PR FIRS A ST PR S S o SXANASUAE PR Dy o [ I OR3P L 2 R N BUAN A, AR BB
IFEIRBOTEE . IREBEE, AASMERIRE, 3R X RSO S S HES . s,
WA, SO AT Ioss R BRI RIE, e R PR IS SO SEAE |, BSARR
PRI . IEANGE PRI RRARER T, “TEBUASCERE AR, FRATEHR B SCHIbR
HERLE ARG 2 o X RPN BOACEY RIEZRBUTE . BABORSE, M—#iZ, J5R
FEHE e AR RIESC, AR . 2

1) “RBSOE” B ENE SR B D ST R OSSR ) 1 5 SCRUN A |, i
JE v U T AN AR, bean,  “rpEOREE” IR IA AT L2 the Chinese mainland
China’s mainland. the mainland of China, fH~fE#% 4 Mainland China, K24 )5 # 0l g™
A ORIE AT BB S 3, RS RIR IR IR RR N IZSE the
Communist Party of China and other political parties, ANAEZ7-HH% A the Chinese Communist
Party and democratic parties, K45 # Al 68 51 A& & 3L 7= 58 A2 — DN YRR E IR
R

2) “BIENE” WENGEARBERT 172 SO B e PR ALk b B, Rl
—Ie (U TFRIG E BB s, HAEARRTESE PG SO S, S5%iE
HH science ( Z4RMEAIEE . MIRL . SCHAFETTEARIBUA AR . 452155 ) W IFAEXRC &,
LR B TR e 15 S, HERRfL . Bl

o e AP B AGIRA, A ELBAAE R BRI F A,

All these things are crying out for new and appropriate theoretical solutions.
o REFEEEMMERE, FFREFBETAARIMS . AHIRTT
We will adopt a comprehensive approach to the setup of Party and government in-

stitutions, and ensure that powers are designated properly and functions and duties

LA SO UREE CANE T RN, bR B R 5L A R 2004 (6): 27.
2. FREEER . BUA SCEE MR EREGS | FR EREE , 2003 (3): 18.
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are defined clearly both for the institutions themselves and their internal bodies.
« BFNREAHE, EATFAARALY, RHIFZF T8RRI,

To improve our economic work, first of all, we should have a rational understanding

of the current situation and a sound assessment of future trends.

s EAREBMAY b, sAtFR. ABEN Pah, BiEanT, AL

MBI ARA R L LG L FHE, LA —FFIHAR RS 50L& U

R ZAT At E K69 FA

No theory in history can match Marxism in terms of rationale, truth, and spread,

and no theory has exerted such a huge influence on the world as Marxism.

) RS E LE ER f TRE R . i
. CP—‘L’—F ARG RMF LGS A FT, FEAARF P ELREZPTARS

BEIERAJG W LAiE . BATS R4 KRk, mARAMER FEL >

500 IR AR T

The Communist Party of China is the central leading force of our cause. The

strong leadership of the Party is the fundamental reason why the Chinese people

and Chinese nation have been able to transform their fate in modern times and

achieve the great success we see today.
%iﬁ%%ﬁ%%?ﬂﬂm%%i“&@”ﬁ“?ﬁﬁ”%AX WLk “sedis—
D). @ME U7 WS R I the FoR “ME—" , AEi a (an) FoR 27
RHAE T a (an), —iAlZz2, & SORTRER AT H,

4) “BICNE” BENARBLT, 7T RS O SRS SO S8 5T A0 4.
THOMESHERZES, ZH MBS EAESLIL, HIFRGICTTRE. AmE, J5
SCREAT T b HEEE . FMREEERE TR, HARINEAA Stk h [ S gz 3
53R . FEPRIESE OIS SRR B AT B N, T LS OR P IS R g el
B2k, SBURAXEE. fla, AREEFEERE PR B8 E Bl )
I, B EXAE )i

o WREFE A, WMRIFA IR, MAECIIH I,

XA, AR R, B, B MRS AR . RATIER
AT Z a7 7 XA R -
Those who reform, progress; those who innovate, prosper; those who do both,
prevail.
PO T sCOE -+ R HE A, A AR — A IR TR, s A i
BT k#) Calliteration ) , FEB T & SO A S TE 00 45



“RlE AN JRARAE S SEE SR AR R B TR S, SRIBUE TR S B kT
AL BBLOBEANRIK ST, JuoRERAAE . Lo, oSO H i T ORI
ferdle, smyATE S, NSRS, MESCE R, d 2 il EEE U,
RATREEAH R . 3, WM EATES, JTEA. Bk, RAENESCA 2>
W, MISCLIEAIES, SO EEATEEE, FHEEZHCR, ZMEER, W
KRARTEERAIFAZ W T rpoCRE, JERREETE “ERIFS"; M T2H
B BRI, SR BE Y A8 IR RS W TR RA), T DU
ERREATYI S, o3I Be 2 By, ARG SETE B X B 32 2T 162

H ] P BCSCRR AR Y e 26 H Y2 SE B0 [ RELARL. RSO ELUE I [ BA i S 432
ik SR BRI E . AT AT P TS, R RIE R e . ik, W
it AT Rl A RSCA F I BOCHERS MR B SE AR U

DU, v IO R AP PE A e L it B S B i

WA B 2] B AR, S BAIRE SRR R SRt b T B SRR R RE ) LA R ik
HARRBARES) EoR . BIFEARRI RIS S 5. T MEF FsciZzE R, BIEFH
MBI F A BRAFAE — RN R, R EEIERt 4. Bafl. RIMNEESER—
WA, AMUTEEANE TR A B & S, BRSO 5 S AR BRI, IS EAC
ARPSEORE, TR R R RS ], SRTESCAR MBI RO R P A R S 5 3
MEE. "MEZ, MEEEAARRENR, BRI R SZPREE R, SeitE S
ARFER T B IR ARG . AMESCAR LR E I, AR RAR R RN,
SRIBUE Y TR, AT A Bl RS — DABT R ERREAR SN, BRI
AESh ML AL BEFH v 10 FAAR ] RBUFI MRS

N RFRATREAE U 1 00, A28 v [ N BOCHR B RS IR R B, SRR
PR R H LRI, R AL T

1. Bell, R. Translation and Translating: Theory and Practice. London: Longman, 1991: 6-8.
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1. ZHNEEEALM?

B ERBRE, B “PAIRMW/N, DU/NOR” Hyid e, “BURW/N BAREEA
RIEM. 2. EBCRFEALATEHE, BMNERMAELL, TR ERTE 5,
SHTHEE S NS R . BRI SR, R HNABRAT, Al
BEAJRTANTT . “LUNR” BERSAERE T ) B2 i AR R, 2R SRR
A 5t LA AR AR R I AR SRR BRSSO, R RSCR LA
TIEOCHIEEG . AR B A M LSRR B IXUAR TR

AAZM S+ —ou Bl % oc A SCARERIE H 2021 4F 11 A 11 H SS9 5
APANGIVAY Beoe ST Bul i iB A S SE R E R S & S B DN W TR ST A 117 S B @O
IRIAR CORI) ) o BHEESE I RS LU T LA :

TSI G W S XM RERTES TS, RS IR o 1) N
HraAEA RO 7 2021 4R P E 3™ 3807 100 F AR, R 3 A IRSEBLEE —
A FAEATSFHAR. T @ a2 32 SCRARA i [ 19 5 A A 3| H AR e il g s ok
3k, BEESER A AT BRI D B, AR T A A [ A% 15 RAF BRI A
Hh A At 2 T SCRTA AR R IR, BEEER. 2) PARTR A H G 2R e C o) 7 il
BUERIL, VARTEL 7RO, — AN 1945 58T RS m-Lrh ety « 6
THT D LM G ), — A2 1981 AF3EH | — e N Sl 1 « STt E POk
S8 AT Dy S B RN o R B2 T K AN BRI TR T R R B SOK &
CRTHEICHE, RS T—H5T) .

BB A A SO e B s SEIEERASL, TRSCAR K H IS B MR A . S HTSCAR i
JUERII AR, AW E A, SR B EERBOR T 4. WA — 152
BRI, S TR SO A A AN, 5 E N2 EA MR R, 8
WP, FATABSCA @ T (RO By “THa A ot 2 3 SO,
R CREMNHEE” XTI, SEH YRR R HAL 12 MT R E IR R . BT,
H 2 L 208 S HR R S Bt ] sl s A i S A 8 S B, R TR RIS L i IRNE . ]
Gi—, IR S R A XURS T SO e A — 8

TESLESCHR T, BRAATE AL NMEBOTAR B R30S, AU 80 ] 1 2
TE—f. Ha (I PG R BREO) 58 =84 s (W) |, BUF (ARZEA]
SEHRBIRIIR) , IR T-E%ER, Bz e L LR LR RCR, Hd
SR IEPHAI R S fS P2 THES ], AHARER AR “RANROA L XA T, A2 DY
TUXA AN B R Z R — . S = SRR LB, AbPRAEgk
] R SO e B Il 2 J5USCA T A SR, TS N U Z B SRR R SCR AR



AEPORIRCAEL : FEIFURRIIE 21T, DU AHICHT RIOCA (A wif i w
AP BHAL U R S AR U SCAS R A H T3 #iA, FISEATATE, X%
TORIIBE AR A Bt . THERAE, BB R N RIRA B R T R A
AT A, BELAECHT BRI T T RSO HE ;s TR B R R R EAN R B R 3
MBS R SCE AR, VIR,

BRI “DU/NR” s ARG i A TR T “RARW/N | A IR,
R AR AR RN EEAREE “BUNROR” o Joig e Sr Rk 2 MIA &1, JHiRHle
W, ASERBUOCHHR A ORIE, AR AR, OB TR E IR A
A, R ERURECR AT, ELBE SCOREE B, (AL BR R A B AR T, WA R
ffERIICiR . EAMER T, WALV A SR HAR BRSO, 207 HAlk, AREIERAE.
FIETR, BESHITREAR . BMERHINEA, 520 SCRE . RS,
i H S d A B . P — 3L

2. a4t E B R RS ER ?

BE P AEWRERR SRR AT, WA TEBORIERN . 15, MY EN
Ay, EEAFIE, EEGHE, TEIEE . MBGEEERES, TE N A
)T, EEDGE. BN, WELERE. BT, 5D R R AR T
TEE A A% (cohesion ) F-Bt,

i AL 7% ( Michael Halliday ) #1175 i ¥l ( Ruqaiya Hasan ) 15 # & XA “fF4E T
A FEAE SCA B — DN AR LK R (relations of meaning that exist within the
text, and that define it as a text) , W LLif i B M (reference) . 4% Cellipsis) . 5 1R
('substitution ) . 4% (conjunction ) SF{EEFEAMEL (repetition ) . 44 (omission )
A L ST BE S o 3K SR 4 3 v] DASS A FLAAC I 150, 28078 b oz ) D0 e . gl
AEM N TR A1

o HRBRFHRFEHG G, MBS NTFIESL, HHARMSALY B L EFE

Bk, REBFAMFE, RER—FHZEHR, AR REAELES N, #
A I I RAARTE T
The Party has worked to ensure that reform stays on the right path, that it is

inspired and guided by the objectives of promoting social fairness and justice

L. FEWRE . DO ST . bt - S AEEE T | 2010: 74-79.
2. Halliday, M. A. K. & Hasan, R. Cohesion in English. Hong Kong: Longman Group Ltd., 1976: 4, 13.
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and improving people’s wellbeing, that it is oriented towards solving major issues,

and that it focuses on further freeing minds, unleashing and developing the

productive forces, and unlocking and boosting social dynamism.
B SO BRI R KA, 13 3C LA The Party has worked to ensure AT, 4044 that
SIS EENT . JF= R EESD i, RAREM T the Party, @ VX —
AT BELBIE Rt

X, CQUETA . hRA R, @R, TPk, AR X IR P
EH # PR N innovative, coordinated, green, open, and inclusive development, H13CH “A&
JE HmAE T HK, iSO BT K development, i B IX — LT BL kM) 2
[EINSEEE L SR g A

PEENE R, FRAT1e HABAEFE R (coherence) o fiF#ia KiBEFH KA MW, M
ESRIAN R E BN AR NERE, MISCEEER K. AR /5l (Cleanth
Brooks ) FlIik{& ( Robert Penn Warren ) A, SR “TWRiBMIAR W A" (the
elements of the discourse must stick together ) o Hi5@iFE e M T, BR T HISCR M
EHET-BOAh, WALt T 05 —Fho5ik, BNEEZEmke . SRRk, W,
JERIRR PP S i — PR b,

Hor, PR 1 K2 Y 2 A R, ATARBL T 2 Al b, U specifically/of
course/but/for example/even though/consequently/undoubtedly/generally speaking/in fact/
because/thus/hence/proves that/since/as/as shown by/for %5, * t [ (&R BL7E = BEig ( K i
Pe—/IEiE—4518 ) XHLeHEH, Bilan: A really great pitcher must have control. Charles
Ramsey lacks control. Therefore Charles Ramsey is not a good pitcher.” % [B] %k F- 147G Tk A1 ]/
FJAE R, MNZEEA . g KRR, I TR R R TR A B2 ik
Fr i) B AR T, il an i il since/afterwards/the following day/when/after/having completed
that/while/before/as/then %5, {RBLFAT R AWM AIFKSF . * IRHNBRFHRIN &5 1EHISEE
. T, Frfl. L. RRERRE AR . BRI SR R . A B SRRSO T
R R . S IR RIRR R N SRIE T . XSO R PSS R,
SRR RG] . AT ST PRIG E B Mgk — T

o B2 60 FRE, RA TS, shALKE P ERGYIELT AL

. Brooks, C. & Warren, R. P. Modern Rhetoric. New York: Harcourt Brace Jovanovich. Inc., 1972: 27-34.
. [A]_E: 29-30.

[f]_I: 260.

LA 32,

RN KIN

. [\ _E: 261.



RO AT RS RK, EARILELT 7 F0L, AR, £f % FM
FELLER BAELRE, SEMNAETHRR, 2% AN ALERE
—%hN, RTMIFMNRERAL A BR, RS TIMFHELHRBE,
WG FMAREAET, RTRETBEEMH 2. ZAMG—4F, 2
LS FAVRE—MA, FEEFCLEA, {2, A RA SRR
7NN
In the late 1960s, when I was in my teens, I was sent to a small village named
Liangjiahe in Yan'an, Shaanxi Province, in western China. There I worked in the
fields as a farmer for seven years. Like the locals, I lived in caves dug out from
loess hills and slept on an earthen bed. The locals were very poor, and they could
go for months without a bite of meat. I grew to understand what they needed
most. Later when I became secretary of the village’s Party branch, I set out to
develop the local economy, because I knew what they needed. I very much
wanted to see them have meat on their dinner tables, and I wanted to see that
often. But that was a hard goal to attain.
XA B IO S, A BRI SOM I SCRIAT SO BT 1AL B AL, 35 i 5.
EBHART F, "R EAT” BN like the locals, T, #HHSCHFFHIC R AR LS 5
NPV BRI S R, . R TS TR A 47 HiIHE I because,
ST b R IR A5 SO T B, 1 SCHE B BT EZS IRk b, o B v ST 15
1 R Z/ NSO S BRR H/NEIR, FFANTEIESCBEAT Y western China, AL %5 8]
RRF IR AE . TER IR £, “60 4EAAUK”  (late 1960s) . “Jak”  (later) DAAKIEIF
) when, K FifJekE A A AR BRI . AERGIFR T £, “HARMIB Y — R —
AFGA MG VTR T IR, S SCE Y IS8 X — 1 Rt PHIRIE want to K&
(FINERTI PP
ML BV Al A, A S S BRI R E E IR NSRS, H
PIF AT 3o HAIH RIS because AR SCEZESE, T HL2AL 1 15 SCHI A
RKFR, FX “FFHEHZ EA” P84 and 1 wanted to see that often, ] that f§/8 “Iz
W7 xR, X TR, B RS B . nl LA, B TR R
DA T HHET B, SN T BRI SGE BT . RS — i B 2 i
SRR S ESTT, A QORISR A I Y A R AT S Bt
FB
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3. {4k AR E B EOCER R AT LR 0 ?

He i, Rffﬁﬁg”ﬁﬁ, = —ﬂ‘ LA RE T, A2 FIR 55 Ay ok LU X AR AT 47
ek T AR TR S SO A R A BB RE. T SO He )T S
FSEFR A metaphor, TE H 2 55 (transfer of meaning ) , W44 K simile ( A ) .
metaphor ( B, AR “IEH" , 5 “BHG” AXF ) . synecdoche( $20i ) . metonymy (i )55,
oAb R 04 2 i like 5K as P 52 LA (explicit comparison ); * B 1492 A& 5 W
(not explicitly expressed ) ¥ LL4E; * SR R FH T8 SO 28 al o S8 A 1 I B RN R %
W1 Washington 54X USA 5 ° f 48 192 LA SE EAH G BB AN R0E, AN
PAEE X FAEE R 2SEaii B 528k, @] to read Jane Austen 254X to read her books,
HAE R L2 sz . © B U metaphor AR BRI

2055 ( Peter Newmark ) IAh, FRMaiBlg, wfLAROCICy =5 S o 1) f
PESCESE (reproducing the same image in the TL); 2) FHPRAIESCALH 4232 1 4
JFCES: (replacing the image in the SL with a standard TL image which does not clash with
the TL culture ); 3) PABHMIPERRM, PRFEEIS (translation of metaphor by simile, retaining the
image ); 4 ) PABHWIPERGIE, FE I LARE S (translation of metaphor by simile plus sense);
5) AFRani AR L ( conversion of metaphor to sense ); 6 ) JEFEAE AR R IR Y YFIE XA i
TR AL ME Y i ( modification of metaphor if in a non-expressive text the SL metaphor
is too bizarre or flowery ); 7) ﬂﬂﬂlz?[it”‘ﬁ (deletion ); 8) FRFEA LLMHINEARE X ( same met-
aphor combined with sense )

(SPGB T RS LB R By, e BT X A . R
AR SO )\ PRI A T 28 B AR o 2 BRE JEAR By AR e, R4
SR AL P SCH i L, AR B DL E

1) BRI AT L AR TE B R TE T DR BRI B, U B
Femi e H G 5 B, HaE oM X —2, Mgl LRE . i “KIX” 5
uncharted waters TEMifA . BRI X E—3, HiG,  “HEISCE A BURIHAIGOK X
PEM China’s reform is sailing in uncharted waters with tough challenges. “Hl#s A& il i

L BRI AEREERIL . B - RIBEE A , 1979: 70-72.

. Brooks, C. & Warren, R. P. Modern Rhetoric. New York: Harcourt Brace Jovanovich. Inc., 1972: 311.

. Bussmann, H. Routledge Dictionary of Language and Linguistics. London: Routledge, 1998: 744.

- B LLJR R AR e AR A R CLEZREn

. Bussmann, H. Routledge Dictionary of Language and Linguistics. London: Routledge, 1998: 1163.

- [Al E: 746.

. Newmark, P. “The Translation of Metaphor” in The Ubiquity of Metaphor, Paprotté, W. & Dirven, R. (ed.). Amsterdam: John
Benjamins, 1985: 304-311.
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v L5 Thivm AT BAER ™~ ELi%A Robots are dubbed “pearls on the crown of the manufacturing
industry”, “$i45 13”7 Ei¥A wading across the river by feeling for the stones, Hfi#
AR BRI, PR R S G A A SR R

2) B HHMNETHELSRIGETELR., G, “HEigA” (stone)
Bl “Bi”  (anchor) ,  “REH3k” (bone) Feffdy “fEUEIR” (hardnuts) , “48 (&
Trapkik ) MR Bl A7 (write it off) 4§, BRIEZURE, {HIR X
AR TR B

3) WHBURER IR B4 {58 as. like. resemble. in the same way as %] 5%
DR B e B M. EEAN, “FTET TAFAR” %09 as a hammer drives a nail, “Wf Qg H
BN, BANZEEBAN, NREFEN” %M We are like examinees sitting the tests posed
by this era, and the people will review our results, “A¥Ht D iR~ P4 in the same way
as we treat a disease promptly when it is diagnosed, “ARXGINON . WEEMEAN LR B
A a development model resembling killing a goose to get its golden eggs or draining the pond
to catch the fish,

4) W ECA R I 0 PARE S A5 B mi 7 B o ) [ I, S S SO EARE Lo 35X A
PRET RIS — DMK, BERE TESR, AT LU R B I bR T RE 2 H B
MR, A SRR H Y. B, “rp B RIGIIWIR, ATRASGR KBRS AT
&4 In the future, the Chinese nation will “forge ahead like a gigantic ship breaking through
strong winds and heavy waves”, “7ESCHIMI L, ZEHRAEES . M i@ AR AT BER),
M H 2 T3 AFEE” P4 Copying other civilizations blindly or mechanically is like cutting
one’s toes to fit one’s shoes — impossible and highly detrimental.

5) BamgnfeRe S A H B T EASBIRE R, SOE S R I AT REAN A H TR
R PR, DR LB BOGE R O, AT RE. W, HRBEZM” BEA capable
personnel, “VEHAEAR . JFAELE A" ¥4 succeed and deliver real benefits, “H{T 558"
BN have the courage to take resolute actions, “HFHZIAHARIZEE T B84 the easy part of
the job has been done,

6) JAEE LI AEARRBASA AR SC XS T H A AR B TR A,
BSOS EE A . O CRRaEeRE ST AR, R BIRBCA TR A
BRI 5 JEOR A T O, JFEMSL M SR, than,  “LE ST A
VA ¥ K ensure that civilization flourishes, “JE3LMERE” JH%% A start off full of sound and
fury and then taper off in a whimper, Ry OB 57 FEERBARA LI
FEESCH, {H flourish. full of sound and fury AR 5 5 JFOR R4 7= A2 Bk

7) MIBRECHT: ResiE v Y Lo I BR AN 3E. ATI s, UETEREE SO R sl 3 g 4
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(AL ) Homgs I8, sl O A S gy SCCL bl H i TaT sl ThT B R — SR AT TR S

TERXFEOLT, IR L vl e tH LG LA WBLER, RIS MER — I

Wir. g, WIS B PN as wings are to a bird,  “EAEARE. FiK

FAE” BN ceaseless self-regeneration, “FaMf4Re 7 HUCAE, 24 EH R HmiT
Hi%,

8) PREALMIIF AR S : 5 “Rami 56 R S AR, XRABTT R T 5
B4, RINETRE . e, ¢ (IRER) R G 477 Bh catching “tigers”

as well as “flies” — senior officials as well as junior ones guilty of corruption. >R i if

e RN B AR MRS 4, A B, (HHO B TE S AR e 2 BLR

Mﬁﬁﬁﬁﬁﬁéo

snfar b2 o E I BB PSR K . BEM?

WATHRANE, #iE 2T , )5 Z AR G T R AR TR B R AR
ﬂ%ﬁm%¥ ﬁ& LREAES, EMR ERABEEN, 5aZRNEECREZE
W SGEBURSI, AR TE B B RN, IR . Jo B A G 5 i ,
Hp [ B BT R ISk L
FIOR. BRI, “DUERKA, &R MBI — MR e R, HAR S
e MBS B ML, AMEBY R CBOE, 2 FIER R, IR IR
A BHRIN, FERUN LI, il
o« AR, ZMEAERGBSE FAARAG T TS, RB—R7HEL
GBI, BE—RINERFTAHE, EH—RINETREH, FH—
%%ikl%,m&Tﬁgﬁﬁﬁ%&ﬁ&ﬁ%%%ﬁﬁ,%ﬁ?ﬁ%ﬁ
EFRAMERBRMRE, EHEABARFLELER S HTE,
X R RN KA, AR, B3 R RS 7R, JRIf
M/ NIRRT T AN . ARJE R/ IR R HFIC R, e —A i RE Sl
RAPTLRMAS R SR PR — &A1) ( “HEH” AT MR R R
Y I ) AORIIAER, BEAEREM RO R . X B RSO B Ak s
WHXR, WIHIIEAR SRS,
C STIEFIRIA B0 ) 58 = A5 R0 R ) () B0 AR AT A4 B 73X — o

For five years, our Party has demonstrated tremendous political courage and

Aﬁ
ERER=
Aﬁ
S WrE]

1 B3O, Bk . BUE R KA 23 ) R IR . AMBRFST , 2016 (4): 17.



a powerful sense of mission as it has developed new ideas, new thinking, and

new strategies, adopted a raft of major principles and policies, launched a host

of major initiatives, and pushed ahead with many major tasks. We have solved

many tough problems that were long on the agenda but never resolved, and

accomplished many things that were wanted but never done. With this, we have

prompted historic shifts in the cause of the Party and the country.
M T BERUK AR, B AT T WAL o5 T =R AR AR we $RACHTSC RS
our Party, JEMHEN, [FIIF, 7E#e5— R HTHE A D& with this, B0 7 RS FHESC
MRRKR, ETFIGEAIER, BSEEg, JERETH RS A .

ToEATWR SR H AT, 48 EEA WA B, B I 1 s T P
MR, AR EALMSEYIEIERA T L fiEm T BT, R
B LB REBR, AR R TR “RAREX VI AR SUS” g4
SN2, TP R A ekt 2 B E SORMERS” o R iR A A B G
ECIN

o BERMMARER, 22 & BREL, BERHB TR MR RN,

RBE 09 B AR FI, R0 LT AIEE, RAEGILINELLH I,
B Wt 5 R b 5 L 2T ST LB A e

R E RN, EOCRGE N TE SGER I TIAD, R)ERT ek & “AE”
o “EZhT AR YT RORESE TR AT SRS o E MU, JRE R Ic A
AR . B4 ST

No place has been out of bounds, no ground left unturned, and no tolerance

shown in the fight against corruption. We have taken firm action to “take out

tigers,” “swat flies,” and “hunt down foxes.” The goal of creating a deterrent

against corruption has been initially attained; the cage of institutions that

prevents corruption has been strengthened; and moral defenses against corruption

are in the making. The anti-corruption campaign has built into a crushing tide,

and is being consolidated and developed.
X CMREFRBMOICAEX . . FRZT MOCRBUER BRI S, AR T
AU, AR SEINEAEAH” AR “ 30" 28 “Wegh” , “BEAR TR M
g RN AR “ToET AR A ET .

R CTeE” AR AL RGN, MAGER] A7 A, B0 A A there be AL,

LSk, R . DS EARIRHIRTE . HIRHIE , 2010 (4): 42.
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HIGHA TN EIER i, BT ELsm . flan.
o FRRENHXAEFE SH0, REHRTAMOBEX, B REHLIA—
Ak A2 v i R TR R AR

There are many diverse ways to realize democracy, so we must not be confined

just to one particular rigid one. Further, there is no such thing as one single set

of standard criteria that are universally acceptable.
NA] CEEANRESE A — FIBCZ DU R VERIARUE” BT AT A, BESCRER A
there be 41,

It EPERBEERPNRE ?

DOGH R RE (PR “EE” “GA87 &) M1 repetition #5E —FMEREFEL,
Jeft “HEAMAE G, AR, R PPN, s g
ZB B L EME R . ARG 5 — T Bl H AR H R A . SR, I
B RE G W, WEHEWER, ELZEAMEH . MREEZRK R R (Robert
Graves ) FIZE@F (Alan Hodge ) fr &, #ARERFRIHLLEHIA, (LW SAER — B
B BB AS R 3 — IR

%A% (Geoff Thompson ) AN, & —M5r ML E (lexical repetition ) . iff
Y% (meaning repetition ) B2, *AHFATINRAIL W] IR IN—3%: 25 E (structural
repetition ) » TN R EARIEMAZ KR EMBE, " kRAAR. HRAR. RFEAR” .
B REWFE TSR FMRE, W “REAE. BREAK” “BREETL. RATH
SKIRDE” o 4t R B s ) LA ) F el B SR A RO B ( Feandrskakishfe ) i
AHE A sy, BRI ARARIEM . X T RERER, T 5o n R B AR 2
s, TR AT A AERIA T, IR NER. AR 1 2 AR B 2051,
] DT A 2 R S IR SRR 4. KT, PRI U -

Confronted with a repetition of ideas in an English translation, you should
begin by asking some questions. Was the repetition intentional in the original,

or did the Chinese writer merely slip unconsciously into a cliché pattern? If

1R , SRR . DUB SRR ORTEIL . Jbat - v E B # H R S 1989: 300.

2. PR R BEE 2% b ANBHCE SRS R | 2000: 90.

3. Thompson, G. Introducing Functional Grammar. London: Routledge, 2014: 216.

4. R, SRR GE . RGIIREIE SR L b JERURF AL | 2005: 185-187.



M T OB B 225, BT DU B NS OURTEALHR, sl s = B xt 56

the repetition was used deliberately to provide emphasis, is there a better way
to achieve that effect in English? How many times has the same construction
already appeared in this piece? If I use it here, will it serve to make a point, or

will it just sound...well, “feeble-minded?” !

e PREARA . mmRA. B

HE, WROREE S AT PSR R IRROR . WIERER R S R . filan,
MMRAR. RS AR” 2B AL R E SR, $E% ) from the people, has its roots
“IB BN
ROPERIR S JB T “BiMiPRiA”  (mirror-image statement ) *, JEIE H AL
WEERYE . ROFIERIG .. XEE B URE IS, HEEREEER, Bitn] ik

among the people, and is dedicated to serving the people & —Fh5ififE, X4,

RESR

PRM . encourage frugality while opposing wasteful spending.

A, TR IR FE SO RIE SR, ARB E AR XS 5775, TR

W R B I SCHY SR S . ol

FMNZRAE, “—EREFT . CBRABRT | REAEH AR

MAEAITE R AR EERTAR ZERAAS, FRMETMEE,

—HMBZHARA D], RIFAE ARG RS E B %E, kA
B B TP A AR A AR TR, & AR E R R LB Ao
R

—— &R AVFHE R, RIIEA T B IR R G LA, ARG
e AL, BIDECE R, BAmRA.

- We are glad to see that the principles of “one country, two systems,” “Macao

people administering Macao,” and a high degree of autonomy as well as the

Basic Law of the MSAR have won massive support from the people of Macao

and have been implemented in real earnest.

- We are glad to see that Macao’s exchanges and cooperation with the mainland

are becoming ever-closer, and that Macao is continuing to make its unique

contribution to China’s reform, opening up, and modernization while sharing

the opportunities and benefits brought by development of the mainland.

— We are glad to see that as a historical city where Chinese and Western cultures

LR RIEE 2% Jba  AMBEZCE SRR IR | 2000: 95

2. [k

1 94.

“RAAR.
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meet, Macao displays a unique charm that belongs to a culture typical of southern
China, yet with a distinctive European touch.
HO, QRO B RO ERESCRAT I Ay, WA ISR AL . i, “FRAT ISR A
R BMRAR. REAR, SERRIEAEANR, MKEAR. DEAEAR. RETA
R AR, i H A TAESE TS IR A" %4 Our Party comes from the people,

is rooted in the people, and serves the people. Without popular support, none of the Party’s

achievements or aspirations would be possible, H-H, “5& RIELE AR, IMIKE A K.

JIRAENR” XTI A G AR, X TR OTE SO A . i R, MY

BAIUAR, MEHBFRCRIR, HILAEmARE, X, “AFEAL. A2 . AR

FEIRTY” JRIANL &, P extravagant and wasteful spending and use of public funds for
non-work-related gifts, dining, or travel 5 JF[F2EW0, AWML “AR” , FERIETRIE
AP . JETEE TV RIS, AT LAS 2 A siss TR, ATE
fifre “ARK” —ARBESTH, JEEENTT G A =R, [ for/to/with S54E
G, ARITABE B .

TR R

o BMBRY T L RBLEE, RERL RREL, EFPAERAEL

AR Fe R R E

We must maintain our momentum, keep fighting with all of our strength, take

on tough issues, and concentrate our efforts on making breakthroughs in impor-
tant areas.
TR 5 OUMEREASRT . CHEGUR” 5 OOCHEEAT” ARE TR SO, RIS
X RSB AT T A, SN
REARS . BBAKR” WRIESURE, WML P AL, AP with
determination. be determined %,
feJa, WORGRE AR A IR BUNRIE T, aP RSO R . AR SOR
=RIEINDN IS 53 STk & AW I A7 < S AW 7= N I 55 5 = AN ) o s €2 D
N AT . e, 48 R AR R4 this. that. these BY those &5, il 41: T'll put
you through into the Looking-glass House. How would you like that? [A] S i 2 A 1] 40
Everyone cheered. The leader acknowledged the applause,

MRHE AT SCHR *, S WAL L /NIRIAE DG AR AN T

L JEEE . PO LUiFgY . dba RS 2R AL | 2010: 176-182.
2. W, RAKAE  GE . RGEINREIE SRR | b JERURF AL | 2005: 182-191.



6. hn{ar &b 32 o [ B BOSCAER AR B2 6115 2

B

INE

o5

H=APRL HRaRAA

this/that/these/those

KEZMIH who/whom/whose/that/which
R who/whom/whose/what/which
all/each/every/both/either/neither/
. one/ones/none/little/few/several/
A (H AR many/much/other/another/some/
i) it B8 4 s any/no
R4 36 )
&3 enough/half/the same/the kind/the
sort/the former/the latter
N . cheer/applause, asleep/wake, laugh/
I Sl / 2 Sl cry
- Ve color: red/green/black/white,
R body: head/neck/arm/leg
At (H
> : g do/d do it/do that/do this/do th
BRI | i s;)r/neoso/ o it/do that/do this/do the
iBah ekl )
AVPEREC (I so+do+ i, so+ Fiff +do,
PACHEHUR A | AU A sot+be+ Fifi, so+ Fif +be,
VY ) so+will+ EiF, so+ EiF +will

DUFHH I ERAE AR SR A 9 i<, HIGEERS . S0Pk, B
X B MiTE. REEZGRE (William Zinsser ) U121 :

Most adverbs are unnecessary. You will clutter your sentence and annoy the
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reader if you choose a verb that has a specific meaning and then add an adverb
that carries the same meaning. Don't tell us that the radio blared loudly; “blare”
connotes loudness. Don’t write that someone clenched his teeth tightly; there’s
no other way to clench teeth. Again and again in careless writing, strong verbs
are weakened by redundant adverbs. So are adjectives and other parts of speech:

» «

“effortlessly easy,

» o«

slightly spartan,” “totally flabbergasted.” The beauty of
“flabbergasted” is that it implies an astonishment that is total; I can’t picture
someone being partly flabbergasted. If an action is so easy as to be effortless, use
“effortless” And what is “slightly spartan”? Perhaps a monK’s cell with wall-to-wall
carpeting. Don’t use adverbs unless they do necessary work. Spare us the news

that the winning athlete grinned widely.'

SR R rh U T v AN 2 BB i1 (unnecessary modifier ) 73 4 TR B i i
( redundant modifier ) . A5 HHMMEMITE (self-evident modifier ) . 5%4Lid] (intensifier ) .
FRE T (qualifier ) . BRI (cliché) JLZE, > Hr, JTURMBMEESR Y2 M SR SC
iz 2SSOSR T URTEA M EITE, U1 new innovation H1#J new W22 4, now
the government is working hard H'[f] now J&Z R IF &l . AT H BHEIEMEIFIE™
R ERIUR, HHRRRE ORI, 4 make a proper adjustment H1(#J proper,
ensuring adequate continuity H1 [ adequate. 584k Tr] 45 (9 2 I 98 3] 15 AR E B TE 5 (4
serious. great) FEid ( 4 extremely. tremendously) , J&3CrhE{EA . 5 HH AL
BRSBTS, AW E M IS AR5, 40 absolutely wanted to # I & ¥ 4
were determined to. &AM IAIBHIIAIEASBCE LB, WA L,
41 firmly banned W] 24 banned. B A€ 17 #4208 55 1l 15 F2 BE A9 I E], 40 quite. rather.
relatively. perhaps. maybe. possibly, WAIRIEAFEIER P EMHEH, SWAREIRE
ARIYENGE . BRI S5 LA ERIAES, FRAE — SR A AR R F 5 R mia R,
AR BT, PR R A T R R S R AR B, 4l arduous tasks. painstaking
efforts. correct understanding %5, HEISCHR IR Bl ke ibi 2 8 B e bR . °

PR ERRA S5 R RSB M T A 2R A S -

JEi% Now that this program has ended, the State Council, various ministries and

commissions and all local governments should earnestly check up these

1. Zinsser, W. On Writing Well: The Classic Guide to Writing Nonfiction. New York: Collins, 2001: 69-70.
2R A REEZ A AU AMBECE ST H M, 2000: 26.
3. [ I : 26-49.



documents, continuing to implement those that still play a positive role at

present and revising or abolishing by formal decree those that do not suit

the current real conditions and the needs of economic development.

¢ Now that it has ended, however, the State Council and the other issuing

authorities should review these documents, continuing to implement those that

are still useful and revising or formally withdrawing those that are no longer

appropriate to current conditions or the needs of economic development.
SR IANRHE BT T 3 -

* Since the “program” had been edited out of the preceding sentence, she

substituted “it,” referring to the three-year “period” just mentioned.

Xx

“The State Council, various ministries and commissions and all local
governments” had just been spelled out above [...]. To avoid repeating so much
material, she used a summary expression, “the State Council and the other

issuing authorities.”

x

She unhesitatingly cut “earnestly” on the grounds that it was merely a cliché modifier

(everything should always be done earnestly, carefully, conscientiously, etc.).

X

Next she replaced the wordy and abstract “play a positive role at present” with

the short, concrete “are still useful”

X

She reduced “by formal decree” to “formally” (At the same time, she changed
“abolish” to “withdraw;” because one cannot “abolish” a document.)
Since “current conditions” are “real” by definition, “real” was then eliminated as

an unneclessary] intensifier.

X

Finally, having gotten rid of the unnecessary words, she added a necessary one.
She introduced a “however” near the beginning of the sentence to express the
logical progress of the argument that was implied in Chinese but needed to be
stated outright in English: the documents were useful then; however, they may
no longer be useful now.!
PRI SR FA VBT R A, AEALPRIRRAE AR, AR, IF AT 2T
ATRI L TR AR . Bl

« RAE T RABB, ibdes i BEARAK, A B ERARES
AZAk, HRTAK—S, R \#ﬁé’lﬁj‘ﬁ«?i] 2

Eﬂ

LR a0 2 % st - AMBZCA 55Tt ARE: | 2000: 158-159.
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Only with authority can the CPC Central Committee pool the strength of all

Party members and unite the whole Party and the whole nation, bringing into

being an invincible force of the same aspiration.
wlE AR R RUEAE CBERET ERESCRAEAE MR R, (HEBAR IR,
X

c RALEFALXFRARLIE, TEAARAFERAES R T RILRAIL

ARMBHF B R G R, ARF GG EHEIL

Only after the founding of the CPC in 1921 did China find the path to national

independence and prosperity and the people’s liberation and happiness.
BEAR S B RBAAL . N R E K & 5. NRER B, DRZIEFZH, XA
SN, IS 2 740 right.

Sn{ar &k 38 oh [ B BB B FR 8 2

(S0 B EEO) Hp T TR LS, AR, ORI B SO “RSC
g | AR R R DD AL S T BUBO AR R 43 20k . i, (b g
HORTEIL ) o oy MR B 8 . T i e SOt rh 5 T AR el AR A i
Prseled . BEECE . SSECRSE; R ERIES T S DR BATR A AL B . A
FHEAL CTFRIG E B0 PRATIURE o SR AT . R R R SR S TS
=27 0, SO LR RS DR S AN T RAN G M, Ledn, )3 P i B
FNREREAIAN G T SRR SR R P . e
BRI H AT RIRT R A . BHBUR AT B A RN, P50 T P Eiil 2 i
XA A A IS A S R SR R AR SRR ST, B T T
WREy, AERARVGRALR 51 A BB — 53 (A ) o TR IE4RT1H H 15
i, HIGE. ZIESE. b, ST CTESSG. KT TRAERIRE R KA
A A SEBERS, RPRACTh” ReRIE RS AT . A5 DORT 4 N IRAT IR
R SRS Y7 X U A

P “BIS1” AW W IS RI A RO AL , WE S 54T
SRR AU, i, AN TR, FETEIRT T . WEAIRN

1. REEIEZE B2 REE - TEVNE (B BITAS . B RWERES A, 2012: 75.

2. WA . P E SOREEIL | B - EERE R 2012: 1.

3. BRI . SRR E B0 A L SR ¥k B ANE BB R R . AMEITE SC, 2020 (3): 84.
4. SPEE AR L )R EAMAS T S A HIE LIRS . YL 2020 (6): 7.



BIAHRI SR, AT T FRAT TR A5 | S AL 1 DR 5 A SOAR XU (19 22 S PR FR I, oA
THORARBER, W, 2019423 A4 H, JiE-FAESNaEBE+ =B Rk
AL ZEARGE . HaPE R IR N PG RS, “BIIE, EEMIRE, SR
87 o RATEHA ST PRI EFEO) 5 =B RIFARMA5 1S, (HAURIATANE (R
TN CORFEZIE, AEWIBIRET Rl HERT XA TSR T

AR S SO BT, SRS YN . 5l
W sER A, RN AR R ST H N . T S JRU 2 [ A7 7R R 23 B
DRI I R 51 S [ 30 L 2 1 D ST SR RE 5L, A LAty AR P L g LA T B
RECSGEAT CPRESSE” , MERESCRIBESURF A S T s, B, LR AT LA
MILMITEE.

1) H¥. EPFEERBI AR E NN A SIEA, =M h 2
ol .

« TRIE, HiEA,

How can one correct others if he himself is not upright?

« RECFRISHEAELTH, AXTIRML, BRXTIRME, BER

C SN AVE A

You should always care for the people, and be the first to worry about country

affairs and the last to enjoy yourselves. You must not seek personal gain, and you

should selflessly act in the public interest.
R AR T A e R R L S B AR R KR /N =K
PUPEICIEAREE ), 25l BopET BT, AR CRIEE) « W
AETRH AR R IR T LB T AR Ay 5
2) HEFMTE. HEATmIMES o E ], 2R SRR R R S, BIAE
IESCHE SIS, RN R, SRS IE 25 8. Biln:
 TEEE, TR
Be alert to danger in times of peace, and be wary of unrest in times of stability.
o« BARAA, AT AR ML,
The people are the foundation of a country, and are also what the rule of a country
is for.
79 A Y SR T T SRR R AT ML, R SCHR I T BN O 5, AE SRR
Area—8 HBIRHICGERN “WEABIRE CIRAL - 2RE-E) 7, SRR Wei
Yuan: Essays by Wei Yuan (Mo Gu). Wei Yuan (1794-1857) was a thinker and writer of the Qing
Dynasty. 5 “ B SCGEROY “WRIARRZE (B EMETE - & FRE - ROEAT),
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RN Zhu Xi: Commentaries on the Four Books (Si Shu Zhang Ju Ji Zhu). Zhu Xi (1130-
1200) was a neo-Confucian philosopher of the Southern Song Dynasty. Ak % 3CIE RS
W TEBERMAERE . BMHEEE, BIEERAL T2 55k,
3) EiE, (R PRIGE BB JERE3C, X il i i SRR B TR AR TR AT
RICT R T, BIEFEECSORA, U E L.
« RBERF, AE@dt, TARF—.
The Party exercises overall leadership across all areas of endeavor in every part
of the country.
o TR AR AP R BAE IR E R B WK L, RAH K TE,
e ETIRERT

The eastern region and central organizations should increase their support for severely

impoverished areas and take more initiative concerning one-to-one assistance.
SJUETRR T REGIZI I LISL, WA RE AN @IRinEE, TRE. IZIESE
AR HL, JHEM. “SEEERY:, KA 2AREARE S ATl
;W SRR AR DR B ST . PIALECRA] TR,
B S

4) W, AN TR BN ISEEE BE, S FBGR A DG REE..

o AIFARAAISL— &, ALBRAVLAA “FACIIES, BARLIRK

W W R,

In innovation the odds of failure are much higher than those of success, but we

should have the determination shown by the patriotic poet Qu Yuan, “For the

ideal that I hold dear to my heart, I will not regret a thousand deaths to die”
TERXABIFrp, AN T IR 2T, BIUEHAUARMNE” XA TSRy, Hikd
Wl “ZERAN" , H55130E OB
5) AV N T T EON T S R i ORI R Y, BN S B IR 2, AR
U PR A R
R, HAEUAE. LK.
To promote virtue, we should first establish moral integrity.
o RRFEA (Big#k) FiL: “NEZEMEALEZR | TER, aRE
Z AR, B RRIE KA B AR,
In his article “Proposals on Governance,” Su Shi of the Song Dynasty (960-1279)

said, “Only by solving the hardest problems can one achieve the loftiest goals”

TES B, WIS F1 “BIREE” 16 UM, MO A T4 B, “E



RU” (5 TR SRR S, WSO 25 T IR A

6) HM. A UIBEAHEETGE TP A LT 2N S RIE, ARTEAURNE, 8
DB Y SCAL RS .

o BAFARE] 2020 F A E B ARA R BEIR Y BOE LRI R MR R, gk4EdT

Ak, "HAUE K, ART—R—F, AAETREHTANE ST aRH

F W FALSAT T R AR,

Aiming for decisive achievements in important areas and key aspects of reform

by 2020, we should continue to fight tough battles, crack hard nuts, and ensure

we succeed in every single reform that we initiate, so as to lay a firm foundation

for completing the reform tasks set at the 2013 session.
TEYEIEH, bone JFAH T~ WM BUBRTFAT 55, B S 38 B, AU B 4%
i P crack hard nuts #47834%, i 4E,

7) 113/ %, % (back translation ) JEfif “FERH MU E TG 5 10 3CA )BT
PERFEIERER” o gl B OAR R R NEIE AR,
1] %1 Rome was not built in a day, 5t 71, #%1% (indirect translation ) FR “ A"
(intermediate or mediated translation ) . “F§1%” ( retranslation )8{ “ —F-##i%” ( second-hand
translation ) , 247 “FFAEELILE A IR, 2K 55— FiE S PR TR R 7 2
filhn, BRELGERE (G E S ) FAEER M EE ARSI, e P H s AR
N A AT IR

PRI E B0 b5 R SMNE SO R ILER T A 3 H ISR R R, ek
FHREZE, WPTHAHEZ . WEE sl as, B ASETE N AT Mt AT e . il

o FMEARIEEL, “2FHE PR ERERYT . RMELAFE: YAk

F—BZH .

Similarly, there is an Arabic proverb which says that the pyramids were built

by piling one stone block upon another. In Europe, there is also a saying which

says, “Rome was not built in a day”

« BEBGELR, RE—ANERLELEMIMERRLE, —HrEREL
i —H s BEREE, RSN EZ 2RO IR A,
TR, RABrE A E L AR R RAIARIT, AT A THY
i

1. Shuttleworth, M. & Cowie, M. Dictionary of Translation Studies. London: Routledge, 2014: 14-15.
2. A k: 76.
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Security must be universal. We cannot have the security of just one or a few
countries while leaving the rest insecure, in no way can we accept the so-called
absolute security of one at the expense of the security of others. Otherwise, just

as a Kazakh proverb aptly puts it, “One who tries to blow out another’s oil lamp

will get his beard singed.”
“fhllIE—H 2 5)” ¥4 Rome was not built in a day J& 1%, HAthH TR 2 b SCHEA))
S35 B BTG AR 5l , AR A SRS 5% . X T2k A AR5 TE R Y H S5
BEBTEIRIN, ISR FITE AR SR B TR AR R IK, PR HOR I B 3
ERUL ISLDIRPN

AR, FERTBOCHER MR AR AT AN A EUE T BUEAS R, AR, FRAT Gk
——THR. AR STE)S M EE T BT, E 2R UG 2 TR R RS
B B 2RI A, JFHRBIROUT R, AW IRSMET

IR i Ee G LA

AL, NFARMNERN . AL BRI LA B ARV . RIEES R T4
RIS AL, I BOCHREH B A G b . TERLZEE B4R 2 OB T SO B . iR
BHERA “F” “B” RS WREZR A M7 SRR RDE T SCR U
HAG . TR B 3 R St B IR R A Tk . 7 R
FIHEACRIERGE T T-Be, SRR RMBEE S Ll ZBU AT B I FH B i
TERHE, DA S A AN E R s R BIPFATIR RN, Wl DARAERE — B W AT
FETTIE ARG . T SRIRIE R BAIEBLE], AR R AE R . A A
ANEPRVIVA] L AR R Z A R SR A . Bl S B T ECAE R AU —
AN, T RN EAT I )RR A, 88T SRIRIERDER TTH, HAiM
FARZ I EE R TR TR,

“RIE” LT OIS A ERIE; AR “ARIEEHAE” (terminological

L VPR ERVEDI ARG . SMEHCA SIS, 2017 (1): 51
2. PR & PR EVOERVIE S AR S Tk IERDEIE 5 5 , 2014 (2): 35-36.
3. B Acs, X ThE , &5 BHREORZERY . B ST BOSE AR , 2021: 178



database, term base or termbase ) (i FR, FRAFAEARIE G SMBERAE, WY A Sk, |
HF “BIE A OB S R A X2 VPRI B R R SR B b2 —” 2, T
fif IR P A PIORTE B2 B R 2] B I L e

WEFTIE ARG, DSERIHSS”  ELERRME O AR, TR T R
ERHE THAMR R, VARORIBEA R N HEFRATIS 28— L8 A 5 BOCHR BN 3 nT
AEH B L BIBRER R T-6 . RIEE THEPK S84 MG, BRI ET S
DL = ot

1) BHERERR TG

JE R HMEE R FIERER R T 7. http://114.251.154.212/cqp & F AR I ETERYE
SR RIRTERE . SEIEF I F BRI . PATIERIE . BHRIETETERVE . WG 5 TR
YN TE S IRV . T SCERNESE .

English-Corpora.org i ¥} FE £ 28 F- 5 ¢ https://www.english-corpora.org Wi 5% {5t I
FERIGETERNE, 5% E E K IERVE (British National Corpus ) . ¢ E X85 E
BHZE ( Corpus of Contemporary American English ) . 23K/ 2% 35 1 RHE ( Global Web-
based English ) . #riefif R4 ( Coronavirus Corpus ) %5,

2) LHEREKRRTG

CZLMEEE ) W IEFAT1E R . http://corpus.usx.edu.cn/hongloumeng/index.asp &
it CLOMEEE ) ORI = AN A, AT T RGO 5%

R AN A TIE R . http://corpus.usx.edu.cn/lawcorpusl/index.asp $2£3t P
i CKRBE) o FBAEE = MERTE, T TP,

3) A&l TH

AUEAELZ: https://www.termonline.cn/index FH 4 & B} 27 £ A 44 1] 7 & 2% b2 2 Wi %2,
AT AR EE VR AEARE, WEESTZ2IRIETA,

rhAE AR ARIEF . https://shuyuku.chinesethought.cn FEEIGR “rpA ARSI ARTE
PRl TR ) UAERYELERUR, ARt B rh OB SC. ASCRE . h3cs Il e ke
SCRIANSCH 1R 357 B Al il S AR ER A v SCRISE SO AN A, IR AN N &
sk, ARTESFE R BRI A .

Hh | E S BOR TTE R SN AR HEAL /8% . hitp://210.72.20.108/special/class3/search.jsp
AN . R RS e R e, A N A B R R X AN AR
WAL L2

LBEACE XU, & BHIRBORSERY . 1 42 BRI | 2021: 201-202.
2. [ k- 178.
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rh AR (B AN AR EAL R IEE : http://210.72.20.108/index/index.jsp H1H1[E &b
R, HEREES S R, RENENER R ERBUS T ARTEE, R E
FARTEAAR FR AN [ SCAK ] BRAT L Sl 1k AR

Hh [ CHEA] . http://www.china.org.cn/chinese/china_key_words H H [E #h 3C g Fil H

TR Aok, S LAZTERD . 2 AR Ty i [ PRtk 2 i PR A b | 5 e B2

KIgiEsg . WANBOR. S OIGTER & AT 5 .

4) HHIM B,

W oA A B AR https://ctext.org SR E AU SR, JoHUZ SER=FH
DU, 873 SCHRA 9537

B ERS A M, https://linggle.com,  http://www.just-the-word.com,

https://ozdic.com

TR NI, TR RUARTE 25 i 1AL BT R m] LA 3 A SR AR AR OR [ ],

HEMGA H RN TR, ks aEre gt ST TR, RATE220
YR BB, X R AW B KRR T B W b Bl AN R 15 B AT
ZJ7 HAE, PRUESTRH AT S

7~ IEBICPRE SR SRR Z MR &

RIILICR, BFEECAOU— BRI S e 2 MR S R 2 4. BIFRIIE 2
REMS I RS, BT AR R IS, B B AR A . Al
WA, TSR BRI S WA AR Ber S 36tk E, AEREN . BeRE. Ry X
T AR TR . AEA W TR SO A RN, SR EE A Be A ) L P
ZHMRIE N, e EEYERE AR BERE ST . UK A BRI TR S M b
DL, ol i gk SCHR 8] 10 S G e B 20 ) ) B A T BEAR R, AN A2 T I IR A R ) i)
FEURIARSL % ATl Rl AR @ B A D SoRL D, SR T LB T30 B 2 i
PATRARZE . B, MIERSNTEMER, WIEAEA . AR AT DU R
SEAHSC BRI LA 5 v [ IBOCRR AR S BRI O A AN R SCAR B S B, T

AT SCHAR AT 73 Mt e XA R TS T — B8N . DR i o i I Il 8RR BE A

A F T H R AT 2] — R R HERS RE I A G 0 HEBE ST

R, AR R REG e R IR, P E ISR E Sk, filan,

W] LI X, PO SR TR IR, IER BRI



HHE L REPBL REATECZ MR, MBI R, REEIREK. BRI
I S AR AR RS A RIAPEE R REAT TG, w2 H B2 ik
HIRES; REBOE B EEATT 3, R H B2 IS R HBRE )T s WAk TBUR
BURATBUEEASMEN], H AR BIEIRBUT . e B SOQRG @R BRI 158
HIRT A HRIR . RE B RIEATEG ARG BARBIEIG R XK . IR BUN .
Bt e s AR S AU B T3R0S e AT R R, A B TR A B ARA IR o
I ) 2

Bz, RS )T DU RS 2 AR B A G PR SR, Bl R PR R S S,
FESCER T EERS ; sl NSCER ETHRI NG, AHERNS RO SZE . e -5 S AT A
J . REAE ST, AN B o S e B RE 5 PR 2K R

W MR ECHIES 7RIS, MMeHEMESRIEAC, SRS,
ARSI, 7 PN PR BIRER T, A R R B R E”
AR CM R TR, Rl @ hidsh TAE, BHER. EREM G, 4T, #ETE
BAEGRSHE IR AR TP E I R, 20 B S a7 g ACr i, s b E A
WHM SRR A TEBFEIHMRE ALY, PEA LA, REETREIA R
FALSLA RSN . Rl Hh A AT RE A BRAGRERE T IR A . O EERIRAT]
MBCE AR IR TRT B B e OK . A BRI  20 8 TR B A B
MREST, MR P IR I BOCRROMERRE, 7E5 BRI “rh S, JR7ERR
R AN P AT AL P A, R B PRAE S U R EDT , uiESh
AT SCHIAS T 4 LA S N iy iz 3G [R) AR e ' H AT B Bk

LATSC . AR iRsMaE itk . AR H R, 2021-4-6 (18).
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INHZAUU P BOBEE, IR, PERICIEA N, SEIRILE(RIE,

GG

the core leadership

“ﬁﬁ\%j,’
Two Affirmations (The Party has affirmed Comrade Xi Jinping’s core position on the Party
Central Committee and in the Party as a whole, and the guiding role of Xi Jinping Thought

on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era.)

A
Four Consciousnesses (to maintain political commitment, think in terms of the general
picture, follow the core leadership of the CPC Central Committee, and act in accordance

with its requirements)

“PALE"
Four-sphere Confidence (confidence in the path, theory, system, and culture of socialism

with Chinese characteristics)

PR HEG”
Two Upholds (to uphold General Secretary Xi Jinping’s core position on the CPC Central
Committee and in the Party as a whole, and uphold the Central Committee’s authority and

its centralized, unified leadership)

PN

the country’s most fundamental interests

e RS —HlT

the centralized and unified leadership of the Central Committee



RRERE, REmltd, RRAS—IKN

TR S
the Party’s overall leadership

AR Y

the way the Party exercises leadership

B B PIBRLE T R K -
the Party’s ability to govern and lead

WFEECA PSR A, BRRICIEA IR, SEIRILHSRA, JF RGN T IR LR
SRRHESR M

1. P L5 e R Rtk 2 B ORI ST D

The CPC is the core leadership for the cause of Chinese socialism.

2. P A R A0 v B R A S 3 SURAS B HRFAE . B 3675, BB Brh I
SUBEAT T ] B g
The leadership of the CPC is essential to socialism with Chinese characteristics. The

People’s Republic of China is prosperous and strong. It would not exist without the CPC.

3. Wb [ 3 X — IR R F AL L, R RGN A IZ T &R .
To uphold the CPC as the core of the leadership is essential to the future of the Chinese nation.

4. 5 (R A0 SR [ 5 AR ARAS Ffe £ AR £ , 2 4 2% TR IR R 3 T 2% L iz T &
The leadership of the Party is the foundation and lifeblood of the Party and the country
and is the pillar upon which the interests and wellbeing of all Chinese people depend.

5. PRIERSE AT 4E L, RREMEKFRIZ R, RSB RRAF .

Full and strict implementation of the Central Committee’s decisions within the Party is
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6.

7.

10

crucial to the future of our Party and the country, and to the fundamental interests of all the

people of China.

SEHP RN AR, SE R E T R HEE H AU
The Central Committee, like the brain and main part of a body, must be the sole authority

that makes the final decisions.

IE DN Evbri %= L R ES B
The Party was chosen by history and the people.

R S SR v R k2 T SR A BT AR, Rt A A A R RS

FIRRAF 5 AR B, PP AT /N 22 . SFIBCHT IR A B A gk 2 2 SURRR
R ARAS R o

Leadership by the Party is the defining feature of socialism with Chinese characteristics.
It represents the common will and fundamental interests of the entire Party and all the
Chinese people, and is the fundamental guarantee for a decisive victory in building a
moderately prosperous society in all respects and the great success of socialism with

Chinese characteristics for a new era.

R EL R AR R 2 Pl LARERS AL EG AR AR (9 Dy s iz . US4 R A Rt

AR (A v [ 3L 7 S Y IR SR
The strong leadership of the Party is the fundamental reason why the Chinese people and
Chinese nation have been able to transform their fate in modern times and achieve the

great success we see today.

AR IS IX AN TR R, FRATIIG TR RIS A RIS oL

G, AAREA RS IR .
In maintaining the fundamental principle of upholding the Party’s leadership, we should be
particularly sober-minded and keen-sighted and take a firm stand, allowing no ambiguity

or wavering.
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EE\ jﬁj&ﬁiip

WESOTIRR, B TISORMNEPER S WRTEXAMARIERGA ., R, b3,
R RASBEES . T B P2 BE IR o I A S5 S0k, (HASH RS TP

-
XF—

(—) MEFpsemeiT . PEG RS RATF O R hEARAPAER
J5 & P ABERS AL AR LA B D se iz . IS RIS, BARAN ) 2 A vh B 4k
SER ISR . Py SRIBLSCAIE], B I, B R, A TR AR IR
PR . IR BATX M ERRIBOERA D RZ WK, WA RE S8 K 42 1 9t
SRS rh RN G T, REFREEPEH], S alie)m. hiEsT. J
LRAVRRF R AN, RRAETSERAZL O RBURL, T80 KA SE
BUAPEH, B3 AT LB SR 5 Sl A5 S5 T A PR, il e RERB A PR 425
A E R RN RS —Bun ik,

(2021 4F 11 A 11 B, o3RS T 58 B ARA -1 RS g S 456 HY RUL) )

5 mRiEaR

EWTESE —Hoohry, ERREAEATIE, MAENENMERITA, THEL™
RS HIURE . ORI BN WA, R ENBAT, bRy
JRTRANT, SRR A

BATE SR T IAE S AEE S. 2021 4F 11 H 11 H, b E=EE - Jus b g
TR AR AR SUCH G (P) o« I FEZRBUEI B “sEh gl h,
FESEROL — AR BB D I %, FE s RN RSB — N EAEAT S bR . A ifi
BUNFERE 2y, AEAE G A I A 2 1 SCARAL R A 28 AN E ARG S AR B RER R
Disa ok, ASEE WM E AR SFEARBURAD R AE, Mg et — 2% B
i, GiATE), PSS A E A5 IREF ORI A HR R Gk 23 32 SOR A R TE
A, HAERRSE NG a7

MCARERIRTE, () J@ TR AN BOE . A5 oI E E G 5 2F 5 A0
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)y (Karl Biihler ) XJ i & WIREM = R4r 2K, KA N RIXDIGERI A (expressive
texts ) . 15 B I HERI LA (informative texts ) Fl 5 4 T RE I XA (vocative texts ) '
b, B SCARAIRE N RIE . GRS AR, REHOCAHA W IiE =
Wigte, g RMEE - C. A5, NBOCAK, BIEAETISCA (publicity
texts ) , JE TS HIIRERICA . XA B FEMPIF S # IOCA I BIVE ROV, BRI OG
TEAEB RS 2 RN E R, & EE R T B R IE SRS . 2 (i) BARET
NBOCA, BASHADGE, w7 REER, FIaREESY6E.

MIBRRARE, (U ) S ANE. He, B0 N0 . s uii
A ABLREE S E ARG S B ORBUPURN Dy SRS . E SR DY AN S AR LRSS B Y A AR AT
S|P EE SR, B T S AR 2 ) )RR A R v I 7 AR A SR D SRR,
NS T A E R s AR R S D R AR . e R R AR R [E
W, SR AEREFRENREIE A AEAHR, S HERIGHRE
DS A T AN A -

MIBRRERRE , AP (R S NER IR E DI &, W “IRE
HIGET" et 2k R a R R . MBS RHERE , G, e, B
RS, HZMBOAARE. ZORESE TBOSSCIE S R ORI CARIERE, JFR&—
JE IR AT

AR 5, B RVIL e . SEREMAG IR SCAR NI . HIK, INBOCA R
BHI, BIZZEME, EXIMEERIAZR. HEH bR R A RS i 98G5, fib
AR T fi M BOR BS FIDUE I IE TR (. RIX WA, R, % e
A2 L . BISeT RIAGAT rh AR SCA I A0 2 S RRE R, TR AP 32 AR 1 JEL A ) 57
I TT 2RO R R, i B R

1. Newmark, P. A Textbook of Translation. London: Prentice Hall, 1988: 39-42.
2. [Al L 41-42.
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HEA T E R, 2L PEAR. AR RS, HERATE
AT EASE . B . P s, SUAEARBL, WUERBA IS,
FATHIEZE . FATH BRIGAS AT REHRAG S RIXAER UK, to AT B8 B A 4 KRR 1 1 R
BLo FERERFSE X AN FOR I R E, AT 7 S0 e . MRS SR 5 . 52
RN E, BAREA (AT S WIS .

(2015 4F 12 A 11 H, ¥ FELE R TAES I ER YRS )

IRFFsErh R G U1, B AAEP SSRGS L, ReER AR RILFE
JEBL, A A R SE . 4R e A BER NS E DT EOR R AR AT
SR SR AT 1] ARARASRALE

(2016 4F 10 A 24 H, AR VUi es BRIrER (T (CGRTHTER T % NEGA
AR IR RN Y 0 (o S B N AR ) IR ) )

HAZ: M7, BZAN. BBERY:, Rupdih, RS VK. b
Sl EIS AR ETTH BOR, REReRSRARS B, G—E&. 5113
AR FIEERY . HAE T RARUR, A REiE A s R BRI R, Bt E SR R E %
HIZSER, TERT A0, TEREAHERIBERE . WSS b RBCABUR, SR BRI
LITRTBOR T ABEE AT, RESHANBL. ST HE, BT T4, BT
LATAL 4, SR T, SOy BATHER “RANESRE" |, i
LRI — 42540

(201742 H 13 H, i PAEE R T EGUT TR I BHSEr9 -+ Ui h e 2oRi 6 i
NP ERYRE )

5 ®RiEaR

BRI = Beig th A ARIYRG, Bk 2 MR IR BRI R, 2
$2 BAYF 5 I 18] (9 58 5 e 3B AT HES B, “IRRRSE RS X R GR R . DUAR
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I XAEAE BT BOCHR, 76 (I FRIA E B0 HhIFA D WL, B, FRATAIL T
SR ST W] SRR S B 1 SCEE, A S AT Ak B H R B A R SRR B v 2 I
94,

Biyg— B T 2015 4F 12 H 11 HE2RE SR TAESW MG, EfER T
VERIARA SN RS W5 . IR, JHERA “R—2" 45k, JiETV5%
NG T W EENE, BISHES . SRS mEAEE T, RREgEE, RT
ANEEE: —. RTMIFHIEA TR TAEMERE X ; . 0T REHESER M 5 4
PSR ARG = XTI BB M E; 1. CFR AR RHitaE
WALV G P TR S o] U A5t v [ T A N T 2207 AN | 1 ' i o 0 ot il IR (TG

MIBRRERE, B — A —mA&E, SRR GER, iR R R0
SRR EENE, MIEBGHERE, BE BT IEX, DS HABREN T, EEHEE Y.
ULEREASEE, i FAHELL SR T, ban AR AR L A R
FERRIERE . IRIFZRONIS . BRI E”

Brds WA (OF (COCTHIEA T R NBOREIG A TUEN] ) A b s 275858
MBS ) MU Y CRURTAAR UL ) o MIBRIEHACRE, (UL 57 5 ANE
SCHPYANRSY . — . RS R LR EE; . ST f; =, X1
SCHF AR A JE ORI REAHE SR s DY 5 2 B d I g A A [

MIBR KA, B AT iR, 6 (Ut ) s siBe, BTG IS
AL R L RARE . T I AR SR DR A b G2 R I — AN R, BIREE 3
REPG S, WM FZ 0. WESRHIERE, BARKAH = E RS
HWEIFFVaRRL, AIFER, 55T,

BEdg = A 2R EAE 2017 4F 2 H 13 H ARG 40 ST ST BT se i 1+ /U
AN T BT PE YRS, A R g — ST E R . IS T RHE
KA, B =R BUBHELLE ), =B IE SRR
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1 MRS 4T, e
B T BT F A% T
Hh N R R AR R 2 I LA g
% H1L 5% S AR DU B Dy S i i
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A2 A L 5 Y I SR
i AN CHRUE ], A v
=g, BBA B E, BB
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Upholding the Party’s leadership

The Communist Party of China is the central leading
force of our cause. The strong leadership of the Party
is the fundamental reason why the Chinese people and
Chinese nation have been able to transform their fate

in modern times and achieve the great success we see

today. Both the facts of history and the reality of today

prove that without the Communist Party of China, there

would be no new China and no national rejuvenation.

B #BEXAT

O i “IRFFW AT P54 upholding the Party’s leadership, Effi £ {7, X35
I, BRATTASRE DL ] Uil L 45 7 i KB L PRy B3 R i, A fj o g D il 5K
M. LLan, insist on U AT LAZRIRIRKRAG I, AEARYE M4 R SIAT 1] LAY AR, insist &5
A to say firmly or demand forcefully, especially when others disagree with or oppose what you
sayo FHILAIHN, insist B FEMA RO AR DL T, 3R IERHMAE S 2 50, INIRIAR ANE T
upholding the Party’s leadership 455 — &y S B /R, M7 Be, AMGETRATER
AT SR AR S 15, B2 4% 1] sl 44 Tt mi AR ) ke, feEX B

£ 9k

O “ACLLE” BN in modern times, 5 “BUAN” BFEEAHE . o ESSTAFI B
AR > 5 EFE R AN, EEEZK GRS “BA” 2o ttal (Middle Ages,
sttbad 2= 15 oK) R ry Dy sy 1 M 15 42 K 3 18 # 42 K 4 early modern
times; modern times §5F Tl 454y, M 1800 AEFFIR%AA. ' M EAEAR, WHEME—
OO Jr 4 B AR N RAEFIE BOL T 47, B 1840—1949 4, FIK AT AT, V577 modern
times - E R A I AR, AN E R 09 Py SR AR 23 JT AN R AR, AR R S e 2

1. Spielvogel, J. Glencoe World History: Modern Times. New York: Glencoe/McGraw Hill, 2006: vi.
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T, A AR A R ARARRIE T RERT WA A g Se I3 . IR, 30y “imAR” 3k
modern times.,
O “IIHABMEL” JET “—IWE LT M “—WZE” L, AR B SCEN
the facts of history and the reality of today, “PySE RIS 7E ( S FRIG E BB A
ZMigd:, .
o ML FIEHAMEN, —AWRFATREFRT 8 TH LRk, FR
TR A ALK, M HARTa /g —3 0 L AR B,

It has been proved in both this and previous times that a people who renounce

or betray their history and culture can in no way achieve development, and what
is worse, may face tragic consequences.
« RTREZFREIANFTE, T SR, SRBAAE, WA XA
S A P
I have talked about the new normal in China’s economic development many
times, but today I will approach it from a historical and practical perspective.
HERTOL, X HA 2SN A3, SR b SORER o e 4 k.
O “H ARG KA 2" Ak i 1% 4 national rejuvenation, Bk £ H 3 China.
Chinese, WA P great, JHKA —: —JZy China fEAH EHBIMIR, #EE|%
SCHTR R, TR ITAY . R R T SCR B, a4 el A . Shiadinn
RS, TR E R, AT Bt — K great (success)o UNEEAS X ) M 48
SCHLFT A FT T s MR FE s i iE i ie th, Sl TR, el TR . i
SRS, 1A I IX SR TR B AN AR SO SRR

J5i 3L [5:3¥4

2. RGP IRATX MR E To govern our Party, which is the largest in the world, and our
mRHBEM AL 2] country, which is the most populous in the world, we must
IS, W05 1) 4 T uphold the Party’s overall leadership, especially the Central
851 S ) e A R g Committee’s centralized, unified leadership, adhere to dem-
—4S, RIFFRTAEPE],  ocratic centralism, and ensure that the Party exercises overall
MRS Mi4)R. PP leadership and coordination.

PR . © BRI

WHEHPFAHE, " Aslong as we maintain unwavering commitment to the Par-
PRAES 58 I A% O 5 ty’s overall leadership, firmly uphold the core of the Party and
BUS, 78 RIERISS  the authority of the Central Committee, fully leverage the
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BOG L HA?, A4S political strengths of Party leadership, and see that Party lead-
LB A E R 4540 ership is exercised in all aspects and stages of the Party and

WA T, #i—E  the country’s cause, we can ensure that all Party members, the
RSt 2 2 %E 2 E4%  armed forces, and all Chinese people unite as one in pressing
RN R 45— S fi ik, ahead.

F #xmie

O “WEMAMPT" A the Party’s overall leadership, 5 N3 “SEif & B2 )5 .
PRUR AT AT R, MR X 25 R AT R L, overall ETE A THIN, 0K in general rather
than in particular, or including all the people or things in a particular group or situation, H:
H1, in general Fll all the people or things f#i5H “5E 28 F VI~ Nk, “siHidid
% —451F” ¥4 the Central Committee’s centralized, unified leadership, 1] L% A the
centralized and unified leadership of the Central Committee. “EAfi4xJR” £ YLl ) F
« TSR B FRIB) HEREH 1A overall leadership, 5 “SE 4RI BT SCRIBAH,
By “BieR” g “emats” .

O T RE PLF” &M fully leverage...strengths of. AR H5 X 4% it S 4% il it
leverage 1 2] 1] I5f 45 to use something that you already have in order to achieve something
new or better Z &, THVELE L, Wit HANESS. BFHEE, strength A2, 1E “b
R PR, B4 KA U TR (IR E BBtk Ay oAbk

o B, RIBWEMLHA

Second, we should give full play to the comparative strengths of different regions.

c WA RBFARALSKZFEAGHY, MmRAZIIIK, FERBHF, HiFR

P S REF SR R KAk

I hope you will make full use of your advantages to strengthen connections and

exchanges between China and other countries, acting as unofficial ambassadors
to promote people-to-people friendship.
O ‘R LR LEZEANR” ALY all Party members, the armed forces, and all
Chinese people, 7E « 2P RIGEBLE ) Hid A HABZED: . the whole of the Party, all our

military, and every Chinese person.,

B ZERRE
., BUASUA, HSCHE.
[ B O HR SR, s S AT R SR AN, BB B SC T ECE, RO
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B SE . WSO A A IRATF RO R RO R R A
the central force leading our cause, /&% 4 the central leading force of our cause, ™%
SFESCMESTE S, R SEIAZ LTS 1A o

AT E SOA BAE AN, Rk, BARE S RN R A .
WSO — A RO, BRSO T eI the, AL 1K 0 2 v ] A
—MS . B oaHn 2L WARA " , PRI the fundamental reason why,
[l FE et 1] the, E 5 1] the KR “ME—" , AEilid a (an) £ “2—7 , WH
Au] B

ST, IHEE H ST RSO I, T B A 1K J5 S P R AR
S, IFRFA HTERIE ST, ROPEERE PRI ARRB T, AT
WE 5 R o NEXLs CRER BAREEUEAME, HET ‘iz,
H A T @ i 2 PR e A

(—) BEFEHY GG 1. Upholding the Party’s leadership
(Z) BEEARZ E 2. Putting the people first

(=) "REFFIR A% 3. Advancing theoretical innovation
(DY) "RERASE A 3 4. Staying independent

() BRdepri [ 5. Following the Chinese path

() REFHPRR T 6. Maintaining a global vision

(&) BEFFHHEIH 7. Breaking new ground

(\) "REFELT 3} 4 8. Standing up for ourselves

(L) "RFRGE— Rk 9. Promoting the united front

(1) "BEE T 10. Remaining committed to self-reform

XF HA- 2 b R R AT LUR B, “URFRSERI T ( Upholding the Party’s leadership ) Fl “1%
FEAFFA”  (Remaining committed to self-reform ) &/ E X EREPE,  “IREFMAL
HE” (Stayingindependent) . “WR¥Fri[EiE " ( Following the Chinese path ) I “I¥
FMg AR T ( Maintaining a global vision ) A& HE PR, HXJLNhiaAR G905 “IREF”
I, BUHEIR T FESCN .

“IgF¢ AR % |7 (Putting the people first) . “IRFFHIAAIHT”  ( Advancing theoretical

1. FREEER . BOASCE MBI EPEEOA . A EIRIE 2003 (3): 19.
2. DI, HBOFE AR T LIRS D SRR ] . R AMEE K2 4], 2018 (2): 29.
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innovation ) . “UR¥FFFHAIHT”  (Breaking new ground ) . “IRHKFELT}4+”  (Standing
up for ourselves ) Fll “IRFFSE—I%Z” ( Promoting the united front ) , WZiEd “BHiRmE”
(translation shifts ) 5H% ' (FEWLEE DU BT ) , S -ing TR TR — P RFEERPIRAS , Rady “I%
R ZE.

EREESORA SRR T IESCH F A X, MRS IR i BRI, e
BRI LB =N, SR 3 -ing JEaX, 7RI ESEICH “UREE” XS R,
PR P RFELRPIRAS, 2R AR AI S5 (4 R 238

T BURER, SiRE,

TES 500, AT R E N BOGRE LS T P E BRI AMEAME S
KRR, BRBUA SO TR RERBORI A . R . ERR & B L
YR, BARRRBOGTE, FIEDR S BABURBOA R, MORBURE S e
Bt U ER R A D, A R I A B R ST R, DR 5 R
BEE, BOHRET T DMRTHRIRR R

AT IA, HEOCURERRE ST #3%K upholding the Party’s leadership, ] A
J& insisting on the Party’s leadership, J&[H°N insist B EPC W2 &, B8 T SCH
BUGE X, wTRe AR R R . FEEAD RN AT, MR R oppose self-
centered behavior, AN /2 oppose individualism. K M7EY4ARPEI74E2y, individualism
§fi the idea that freedom of thought and action for each person is the most important quality
of a society, rather than shared effort and responsibility, Fl “H W~ MR, Wl MmE L.
MAE ENBOCERI RS, “DPAEL ] “—UIAD ARz A&, 84 AR 587
Rz b, U E COABUNA R EAR it S R RN A E L
PEM oppose individualism, AMUABEHESMALIRE LG, &= fsgnm . s
— RO HZE R . W E KRG BT LABH A the Chinese mainland. China’s mainland
8k the mainland of China, {HAfEP¥ A Mainland China., 1ENFIEFE, N HEH K
FRBUGHUEME, R IRhENLY .

1. Catford, J. “Translation Shifts” in The Translation Studies Reader, Venuti, L. (ed.). London: Routledge, 2000: 141-147.
IHES B RAFmRAEEE Y, S48 departures from formal correspondence in the process of going from the SL to the TL. 7
TOCIEEEHT, translation shifts A7IN RN “RHREAAR” o AZMPRHEN “BIREmiRE” , BAES 00— DI ME “4
##”  (transfer/transform ) X5, —HiE T

2. LB . B SCRRAM RN BRI 32 FE—— S M RS ME L KRBV, . TP ERRE | 2020 (4): 92.

3. FRERER . BUA SRR EEIIBOG | PIERRE , 2003 (3): 19.

4. JABR . BR SCERIM RN BRI 45 32 FE—— SN TR AME L KRBV, . FPIERIPE | 2020 (4): 93-94.

5. Ml . individualism 5 club P12 W——3fIRI0 = K9 SCHN IR R RS . R 1990 (5): 37
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L EA TR E B, & Itis a great blessing for China, the Chinese people,
rE. REAR. PEREK—K  and the Chinese nation to have the CPC as the ruling
Fd, HERRATRA TP EIEA party. As long as we read and understand the history
s A EBAR . PR, B of modern China and that of its revolution, it is readily
AMERBR, QNRBEA v L= 545 apparent that without the leadership of the CPC,
S, RATEZ . A0 RIGEA ] our country and our nation would not have made
REUS A RIXFER S, A AT fE such great progress, nor would we have achieved
HAA RXFEMEPRHA, © 7E% such high international standing. In maintaining
P75 ) A5 G X AN FERJE N 7] 51, the fundamental principle of upholding the Party’s
FAT G B . IR %5 5]  leadership, we should be particularly sober-minded
HAAS . SO ERERIRE, AAHER and keen-sighted and take a firm stand, allowing no
A & IR BhiE . @ ambiguity or wavering.

B #xmie

O “TXAEI U A X AL E BR A Jm TR R IK R S R, PR X
FERY” GE3E2 “BRENT BONER S, (HRRLIE TR T B0 B )T B A B AR L,
" HOE B, BEAR PR B T such great progress fil such high international standing,
RGN . CWmREA (H0) Arfg----- 7, XFRRE 5B e e,
A EH R PIE R, 3 3CHE T would not have LA KR PAJ Y & & fil%e, 20 g <.

O “TEIREE RS XA ORI A E XA R, TR e
FF LR L, H AR F 3K issue Fil problem #B 1] HE 51 & Wz SCHCAR . 3 3O Aid] in,
RIKW R, EAFGXMOTE LT CHME L, M2 . IR 2R 51 B
56 SLHERINRGE, BAREAITEAT SIS, XA “4RhE” T
fap” AR, AWOMSRIES, SRA R EE 5 I ST X — %0 N M B CE
i particularly PAJ% allowing no 5245, L 17 ECH5HIES, sober-minded and
keen-sighted I EERIEIR T W2k,
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J5i 3L 234

2. BFpGErp RS —41S,  Upholding the centralized and unified leadership of the
W SLRIZAEY 52 45 S0, @ CPC Central Committee and establishing and maintaining
R E AR ARMKILE  the Party’s leading core represent the common will of
JEER, RHESE A A ™IA5EY.  the entire Party and the Chinese people. It is an urgent
RS A ) BER 1% 3] requirement for strictly governing the Party and for
HOREYIESR, RRFESEAM enhancing its creativity, cohesiveness, and capability, and
I 5 Sl & e a4 U 1) B AR AR also a fundamental guarantee to ensure that the causes of
PRIE the Party and the country stay on the right path.

F #xmie
O “IRFREPRAER G OIS, FNLMYEP SSRGS ZL” REMIIRA (=4
B CRE) TR, WRBEANBENEL. OO s BaiiAiat, RREH Y
FifE. GG HALEN leading core,  ( UL FIRIA EBEB) A HHAF N the core
leadership. the leadership core A the core of the leadership %, i 4ll:
o BEHPEEFRX - IRRAAFHS, AT ERAGTEBIA,

To uphold the CPC as the core of the leadership is essential to the future of the

Chinese nation.

O HIGER =AY 27 TBBCPATEIM . (T PFRIGEBEO) 2R KA), Hip—
BRI By PATE M — A, ISR TR RO, BRI PR SRR TR . HF
YRR, ARECPATESR A BRI BESOIREE, XMV T EA . ke
WHEA, WRMESKAE, BRSNS MIRER, Fmsm R EiERER T,
AT, LUR 2 ST Pia E BB o785 A R0 35 1 -

Bl 1 (PREAPATEs )

o R KAEMAY, AP EE S RARLARFIARE N FE KT £ 3D Rk,

AP RRIE B RAR G RAREGETRT, AR E IS RE
FAAYH K BRI

The spirit of the Long March was a vivid reflection of the demeanor of Chinese

Communists and the people’s army under their leadership; it was a demonstration
of the Chinese people’s spirit of constant self-improvement; and it was the highest
embodiment of a national spirit based on patriotism.

Bl 2 (PporHEH )

o FATAHHA IR, SHAARZFERL RO EAZFHE, ATEE
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P Z W — ARG A, AP B GRS TR R TR RS, &
A TERL T AT EF R GLREL,

The basic economic system in which public ownership is dominant and diverse

forms of ownership develop side by side is a fundamental policy inaugurated by the

CPC. The policy is a pivotal part of the socialist system with Chinese characteristics

as well as an essential requirement for improving the socialist market economy:.

O “axiii \IR5E” AL strictly governing the Party, (]I F-iRiG B B ) B

A HAl R G R LB A
o BRI ERRATEFE

We have achieved remarkable outcomes in ensuring full and strict governance

over the Party.

o SLIRAEIFALKE ., AEIRESE . AmMATE K,

We must drive reform to deeper levels, we must thoroughly implement the rule

of law, and we must run the Party with strict discipline.

O “HQliE BRI 17 REAHES N7 TG40, W B RREA
Ji. WG, JERRARE I E B T =N Sk B 1Y B3] creativity, cohesiveness, and
capability, fRF T JFSCH T ZRIERIRE, HAFIEE,

J53L
3. WAZ: AT, BZASE,”
SEBUE R, KA, %

ST Y. 5 Skl e i H
WHIESZITHBOR, 2asiak
HHEARG — B, & B,
Gi ATl AR AL . U5
A BUR, A BEHE A5 7 [ e
Rk, dhmitaE RN RE
SRR, BRI AR, o
A FHE ) 5 Bl . A
RBABUE, SR BRI AT
FHBOR T LA IET, RE%

P

An ancient Chinese said: “If decrees are not obeyed,

government affairs will be mismanaged.” The Party

exercises overall leadership over all areas of endeavor

in every part of the country. The theories, guidelines,

and policies defined by the CPC Central Committee are
the foundation to ensure all Party members and people
of all ethnic groups in China are united in mindset,
determination, and action. Only with authority can

the CPC Central Committee pool the strength of all

Party members and unite the whole Party and the

whole nation, bringing into being an invincible force

of the same aspiration. If the CPC Central Committee

HouB #irHRe, BTiamt
T4, BATH28ATAE A,

had no authority the Party’s theories, guidelines, and

policies could not have been implemented, and different
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WA P, 4 departments would have acted in disunity. The Party

ABEATHER “FBAAERE” . would have become fragmented and become a “private
B I BT 2 I — R 25 club,” turning the Party’s leadership into empty voices.

E 34

O I PAEYHE . ViR, SCET, KW IAgI, SHERT] . 0 A S b P 2
SEiE MBI (intralingual translation ) , FFiERFR#HE (interlingual translation ) . “&Z AT,
B2 AL HH CETE) , a2 mARIPAT, BrRgioikin i, Aab®N If decrees
are not obeyed, government affairs will be mismanaged. « >JiEFiRiGEHE) h, HlZL
RERIE AR AL . HIANESCRA RIERA J73, 172 LA An ancient Chinese
said {18 “WWAZR” 2, LUK,

O “EHAERY, KIGmAtd” R LERHR IR AUBRE T, CREER
() R AT #lk (AR ), “ZRIGmdbrp” (k) R st (AR ) o %7
MRS, ST CIREZR, BRI, AL REBCRA B A RS U %
AL >R P REHG U012 77154 over all areas of endeavor in every part of the country, AR
HRITR S AGIR T JESCN I

O “URIEEER” “REMLE” R ZhE, B R IR R B 4.
MAESESCE A, AR — 4410 s ghia st n] B UG, — el fe A R
AT EE B, FrLAOAL 7R CRET B AT R

O “REFAHNE. #i7HE, T2 T4, BATHAMATA2" 2
B LIE S S, MEMRE, BOIPN,  “—8HE” wmih. WAREERErT
TEPE, BN different departments would have acted in disunity il fragmented. “4%
FUONMBG. AT HZ” Mwastam “BraasiTtta, BATH AT, =
HIE XA, BESCHAT TN, H)ESCE SR e AL I

F =ERRE
—. XEEH, BNk,
BE . RSB S TR, WIREE, AP ESCRIT R A . AR BE S
W RIB TR GBS, RSB R AN W RIE, BRI R M. R RIRTEVY
RPN SR B AT (culture-specific items ) o PHFEF IR TIEH e v
FiL (Javier Franco Aixeld ) 2IXHEE X “SALLAH I 1Y:

[Culture-specific items are] those textually actualized items whose function and



BT

connotations in a source text involve a translation problem in their transference to
a target text, whenever this problem is a product of the nonexistence of the referred
item or of its different intertextual status in the cultural system of the readers of the

target text.'

FE ST FRIE BRI M, S N BRSSO B A TR SRR SR T R R RN
WA B =) “HEHANBC “BAITHE” BT, B G, R
TREVRORNE o SN HAth B T A B 2

« BIRFRE. BEEMHNEBER, IHEATHERZALEERL, ik, 4K

IR IR S BAVI 2 BOE T3 A A & E SURAC IR 09 5% KMAY 1 &

The pursuit of constant self-improvement and embracing the world through

virtue have been the stimuli behind the Chinese nation’s ceaseless self-
regeneration, and today this pursuit is still a powerful motivation for us to carry
out reform and opening up, and for socialist modernization.
“JELEEYT ME (BA) , BIRAEATHIOR T RS TOR A AL Y, Ak
FHRAGA ARG EES . TR0, R T embracing the world through virtue &%,
“FIME” WA CETY , WERARNREHAK, S “AEERR” MR
2, BHBAKER. EKMARE, 481558 ceaseless self-regeneration. JLANAIE %
HRE BT ZTE BT, R THE TS R EE.

R RGEAE, ATPAR AR TR ARG RR . TR Rl
SCRHBERIASC, TBEAT “FESAL” AbBE, BRI AGRIR AT AR, AR
FEAE R ) i A ERE RN AR RRIER DN EARNHE oo i B
BA” R HEHE 2R H A AR R SR . 7 2 e, CBLZ AR R, Bl
FORAES L A CET) . SR BSZrBIRERHEAT, £ TR RO ez
Fr g, fETidi RO, 2L¥fﬁﬁ¢ﬁAEﬁﬁWﬁA&ﬁjﬁ%@kAL%
PGP DI NZNS, SRR A N — AN EGE . — N BU TR dviz i E 2
T T BIBASC I 15 R

T8 PR E 2R BUACSCRI R A 3C. ko Y L2 0 0 9 03 s adk A 08 Bl 2
Decrees may be followed if they are in accordance with the aspirations of the people; they may

be ineffective if they are against the aspirations of the people. ¥ 3 fifi FHH A1 may, FKik

1. Aixeld4, J. E “Culture-Specific Items in Translation.” in Translation, Power, Subversion, Alvarez, R. & Vidal, M. (eds.).
Clevedon Multilingual Matters, 1996: 58.
2. 28 BB T IR CFHESME” —— LA IR B SR . FEERIEE 2017 (4): 62.
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WY TR 2, FRUUERHEARS, WEE ARE B, AR S o E AR
EZIAH BT 5 R gL,

M ANE B R 2 Bz T EHE SR T SRR, b BN Al 7 RS SE R A
B, T LB TE . RIS (PR + 850 BT, R4t mm
KW RBERE, A B IS A R AR E N A

XA TR T2 A ORI, BT LA LZ EECT RN . AR A )
CAMEL.  “PEEEBE R 2N BRI, e TR E A
SCHR, AL ATESC. BBIRMER, Apizad T, HEDEAARMNE, MR
SO IR

T SRV, sy ditmi,

B AR,  “X%”  (equivalence ) J&— NN IIHE ., 1B S FHRAFIFHIL
K421k (Eugene Nida ) ¥ H 7 NI A X456 (formal equivalence ) F#hZEXF %% ( dynamic
equivalence ) . ZIKINN, TEARFEORFIOIATREAEIE RN R EFSC, 7RG
B RS . R PR ST R SRS SR 5 A4
AN N A MEEr, TR BRI IR SRR H AR MIIE , 1R SCH H TR 1 sz BRI SR
BEH IR R — 8 7S AR SRS 2B E 2, A —2AF e
P, RERTHMEEZABERE. ' FFER BN, BAXE S E M, A
PR — ARG, BORT IR, WA, HIRRHESFEZRE., XNAPHRECHNES
XTI, B —RNEFSIEA, BRI R,

TR SCN I, AT LOAREIE 5 098 S0 28, AT SORTTE F AN 2 11 SR 45

52 0% L35 L& 3L ( semantic meaning ) #»3& | & 3L ( pragmatic meaning )
Rk, BXEXABARRXEETRATEAAN, ML TESTHREMESE
A (pLE/MEE, k) 9855 BRELEEE (discourse )
B FEN R L A MBS R A F 0 R R RS A E L

SCBUSSCRESCHE A5, 48 “HFBUSTCCH AR N A, 2 Rhil SCRHERIE”;
SCBUB XA, fif b uiin & S bR R, MBI AHERE o DIOCR Bk
i E ARG, R XA RS

1. Nida, E. “Principles of Correspondence” in The Translation Studies Reader, Venuti, L. (ed.). London: Routledge, 2000: 129-130.
2. WA S B SRR BUASME | 1993 (1): 23.
3. [\ k24,
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o ERFFLHRFEIANERRMFAE, RAVETRAF A B, BRA-RAF A
Wi, THBHANEE, BRBAETEMAE.
In maintaining the fundamental principle of upholding the Party’s leadership,
we should be particularly sober-minded and keen-sighted and take a firm stand,
allowing no ambiguity or wavering.
PO, “SEmate” T CRRATTT “Snk” SRR TR, R T IEOCE X,
LTINS, Il YEmG e AT, AR, IR . IR S
AL WA RS 7 1h B 5 RBP4 our mind should be particularly clear, and
eyes be particularly bright, KA X I 30 H 1915 308 QU5 TE 15225 IR FE A L i
JRICE X, BP TGS BAT S R B B, IR BE AT DU AR RIS B A RS AR
AT LISk i 2, REIERATHIEAIF oA, “IRISWISE” wT USRI A A,
A LA RO R . ARE B3, EALERRZOM WA TR S, R IR sober-
minded Fll keen-sighted, #5 By e i3z kRl BAR IR SO IR, BITE RS, SEBL T 3hARTEE,
X
« RFERMERK, BFAREE, AABTHUINTRA? AABTHEA
BHCHITA? HFRAREZFITE, BTREFTHER.
We need to check our actions against the Party Constitution to find out whether
we have complied with the requirements and maintained our original aspiration,
just as we tidy our rooms and polish our mirrors regularly to keep them neat
and clean.
“SE AR IRSK” I SO SCRITE RSN o “ R B ERHERSK” JFAR EI 20K
A5 BB B BUERER AL, MR EAdRE . M AE . TR, BERE
WS PSR M SOESGIATELE, SEIERE R DB SCEE TIREE T X —
STEN RS . I, BESCHOA R AT B SCE SRR, T2 e B 1K SR I TR
S, ST AR
FHERE, BB ORIF SO AL, 5 SMRs BT S e . 7ESCEATTH, 28
T, BygHIEAR & ISCB. (HA R OB i I, PR i al AR R D)
B, PN IEE SO T B K A Be v o AN v STH B ) S I ] fE S
BB, AR AR EOAH . ANSOR — 8 —AE CRERERGIST , R
upholding the Party’s leadership X244 il i 2 BB, T EAT ARk, o R
BB BB o
. RE . S ERETFEO I, BREEMEIE AL, RENRGEER
AR . QRIS AR S O U R SAR R TR, R 300 25 4 280 7T AE .
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FEAnSCA 58 "B i HE LRSS “RIIE D BER 7, SRR DA T =4
FHLEI 1 53] creativity, cohesiveness, and capability, FIL T JECH 22 BAE AL, H
FeanER e L ANy, H A TE A S SO R SR LAY S g g 4 -
e BPRAEREAFAR, TPRLAFET—F., —EZFHRR, XA
B “de G, ek AEAR, e, RAGHE, WRTFIH—L"

The Central Committee, like the brain and main part of a body, must be the sole

authority that makes the final decisions, so that it can control the subordinate

parts just as “the body employs the arms and the arms employ the fingers

without any difficulty, then the country runs as a whole”

R R AR R, SESCEL 0 I I like the brain and main part of a body,

Ef sy ) A COREBRITTRAX ) #-75 DAGREE . “Un S, QriEeiss” Wi,

JETE A T U . AR T (e SRR, JLTRE STER
A P B
A — S LG A LT S SO TR T T PLOR B SR — 3BT, il « I

PAAEEO) B TR, AE/RARPREILR R

We must be as tenacious as bamboo, as described by Zheng Xie: “In the face of

all blows, not bending low, it still stands fast. Whether from east, west, south, or

north the wind doth blast”
G145 B A A R N TR SE E, FFAERTSCHMNSE T We must be as tenacious as

bamboo, as described by Zheng Xie X —15 &, F Ao AR HIFA M| “vrr”

WA LA, FSCEEH AR . XARAEEE, BRALE T OO RN, R
PREE T IR 3

Ak, B, SR SRR RA R Z W SR NIRRT, ik B RO
XA, BIEhASXTRE, ARZmHE LR AR M AT B SO — Bk = i fi
UBERE “SEB AR, ZRVRAbh” BREsC, RAIBERG RIS, 2 Tk ( “3EBiE
RAF7 FCARPGRAE” ), JUREAME O " ATl A CaefEasu” ) B, bR
XmiEe & Epnd, JWARMES NS, EESEE, WMo UEsy, BT
W2 WNER, SRR R,
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. MiEdR

Rl
LASTEA I, FRERH = AL R BT RN B BeR R Rk, I
RN

2 FEARITHE sy, BATAT T AR AN EAET AR RS
WHEB . =AM OMEESHRA ML, — R S, — Ml am. feft
AT TR — ML, AR AR OL T RS ik

3. IR IR RIEZS” A8 (PUl) 3Bl 28 Ik, (HFESCH U B — R
BN “FR” BIROL, Mttar W (O BSESCRErh BRIk, Jf
18 AR BT 27 ) (4 I ORI PR AR R Bt A

TRk
1 iR LA BL .

W FFSE AU TR T [ PR, WA ZUEIREEI] . ST IRE, RANREZE B4 .
ERAE, JUNBEMGEAIE . 55 A BORSL. REFSER IS, BARA KR IR
RO 5. SEREME “PIDIRMN” AR R s
ZUM RS SUIRMSE R 2 AFRR PR Z b1 2 S sl “PYAaap”
I HRAS IR MR R AE P 5 AU SR h G — 9 . IXERA RN S, e
SUSBTEI SRS b, BLBTT8) b, 5Eh RBR A RS TR 2 e )
THYBUA ERMWIEA, SELOPA S, B A R TARBE 5 h e AR
KRI P EFIERE, AR SE h S S A8 B DR R L 5 b S PR R I DR AT
e REE LA A, PATSE T R OURRE AT . AT A fRASE

(2018 4F 1 4 11 H, i PAerhtHumh Rz — ke ERJRS)
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